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The Seal

Already a decade before starting an
own periodical was first considered,
those who had founded the Canadian
Slovak League used to meet, help each
other in hard life situations and share
both joy and sorrow. However, what
they lacked was a connecting link, a
source of information, a written word
that would be ready at hand for every-
one. Eventually, they came to an agree-
ment and in 1942, the year when the
world was about to reveal monstrosities
of the Second World War, the Canadian
Slovak was born.

Their faces flushed with joy for they
found a chain that bound them even
tighter. They started contributing to the
newspaper, they wrote about their lives
back in Slovakia - their homeland they
never actually left in their minds. Those

articles were a tribute to the Slovak
nation and were meant to ignite and
sustain love for Slovakia and its people
in hearts of future generations.

It is hard to say if anyone actually
hoped for the newspaper to last for
decades. Well, it did — especially thanks
to the hard work of emigrants who
never let it down and whose remarkable
effort continues up till now.

I am honoured to express my thanks to
the founders and followers of the news-
paper as well as to its readers who sup-
ported it with their generosity and kind-
ness.
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Dekz’ldu pred tym ako padlo prvé
slovo o vlastnych novinach, sa ti, ¢o
zalozili Kanadskt Slovensku Ligu
stretavali, pomahali si v tazkych
situaciach a delili sa nielen o radost’,
ale aj smutok.

Chybalo im vsak spojivo, informacie,
pisané slovo, ktoré by vsetci dostavali
do ruk. Napokon sa dohodli a v roku
1942, ked’ svet zacal spoznavat’ hrozy
svetovej vojny, si zalozili svoje vlast-
né noviny s nazvom Kanadsky
Slovak.

Lica im horeli radostou, ved’ nasli
retaz, ktora ich pevnejsie spojila.
Zacali prispievat, pisat’ o svojom Ziv-
ote a o Slovensku, ktoré vo svojej
dusi nikdy neopustili. Boli to ¢lanky
pisané z lasky k narodu, o ktorom so
zapalom rozpravali d’alsim

pokoleniam a tento plamen nikdy
nenechali vyhasnut.

Je tazké povedat, ¢i niekto vdbec
dufal, Ze tieto noviny vydrzia celé
desatro¢ia. Ale bolo to na nich, na
emigrantoch, ktori ich nenechali
padnut’ ani v tazkych chvil'ach. A tato
vyznamna ¢innost’ pokracuje dodnes.

Je mi ctou, Zze ako redaktor tychto
novin mézem vyjadrit vd’aku ich
zakladatelom, pokracovatelom a
predovsetkym Citatel'om, ktori ich
zivili svojou dobrosrdecnost’ou.
Happy Birthday Kanadsky Slovak!
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1942 - 2017 INFORMING THE SLOVAK COMMUNITY FOR 75 YEARS

1942 - 2017 INFORMUJEME SLOVENSKU KANADU UZ 75 ROKOV
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hanadsky Slovak

The Canadiare Vlovak

Visit our website at
Navstivte nasu internetovu stranku na
www.kanadskyslovak.ca

Published every bi-weekly Saturday
(24 times a year)
Vychadza kazdu dvojtyzdnova sobotu
(24-krat do roka)
The newspaper is published with the
financial support through grants from the
Office for Slovaks Living Abroad
(www.uszz,sk ) in the Slovak Republic
and from the Canada Periodical Fund —
Aid to Publishers from the Department of
Canadian Heritage.
Tieto noviny vychadzaju

S finan¢nou podporou

Uradu pre Slovakov

zijucich v zahranici
(www.uszz,sk ) na Slovensku a
z Kanadského fondu pre periodika -
podpora vydavatelom z ministerstva
Kanadského dediCstva.

www.uszz.sk
* Informéacia a Ziadost o osvedcenie
Slovaka zijuceho v zahranici
* Adresar krajanskych spolkov
* Dotéacie
Office for Slovaks Living Abroad
* Information and application for certifi-
cate issued to a Slovak living abroad
« Directory of expatriate associations
* Grants

Subscription rates in Canada $75,
United States $100 and other countries
$140. Please mail your cheque to the

editorial office.

Predplatné pre Kanadu $75,

do Spojenych Statov $100 a do ostatnych
krajin $140. Seky na predplatné posie-
lajte na adresu redakcie.

Editorial Office - Adresa redakcie
259 Traders Blvd. East, Unit 6
Mississauga, ON, L4Z 2E5
Telephone — Telefén  905-507-8004
Julius Behul

Editor-in-Chief

Séfredaktor
editor@kanadskyslovak.ca

Stanislav J. Kirschbaum
Chairperson, Editorial Committee
predseda Redak&ného vyboru
stankosk@glendon.yorku.ca

The Editorial Staff reserves the right to
edit, shorten, correct, or not publish con-
tributions of stories or photographs.
Unsigned articles will NOT be published.
Articles and photographs sent by regular
mail will not be returned.

Redakcia si vyhradzuje préavo prispevky
skrétit, redakcne upravit, alebo aj
neuverejnit. Nepodpisané prispevky
neuverejriujeme. Rukopisy a fotografie
poslané poStou nevraciame.

Canadian Slovak League
Kanadska slovenska liga
Head Office - Hlavny urad
259 Traders Blvd. East , Unit 6
Mississauga, ON, L4Z 2E5

M. Mark Stolarik
President/predseda
stolarik@uottawa.ca

Kalendarium

CSL Branch 28 in Windsor will hold it's annual meet-
ing on Sunday, March 26 at 2:00 pm at St. Cyril & Methodius
Church basement hall, 1532 Alexis Rd. in Windsor, ON. We
urge all members to attend.

Steve Vrablik, President
Irene Timko, Treasurer

MONTREAL

SLOVENSKA
SKOLA
PRE DETI.

Oznamujeme Vam
otvorenie Slovenskej Skoly
pre deti v Montreale.

Zaujemci o blizSie informa-
cie: slovenskaskolam-
ontreal@gmail.com

Need ladies for small

LEANING
SERVICE

Lots of hours.

Part time/Full time position.
North Toronto, Richmond Hill,
and Woodbridge.

416 835 2975

PAINTERS
WITH
EXPERIENCE

NEEDED FOR
SUBDIVISION WORK.

TOOLS, CAR & SIN REQUIRED.
CALL
905-814-8629 MON-FRI 7AM-5PM.

Slovak Canadian Heritage
Museum
2017 Events Calendar

Ap.3 — 28 Easter Exhibit at the Richmond Hill Central Library, 1
Atkinson St. Richmond Hill. Many Slovak Dolls and Easter Eggs
will be featured.

May 13 Doors Open in St. Catharines is hosting this Annual
Open House and the Slovak Museum will bring ones again a
beautiful heritage display.

S finan¢nou podporou

Uradu pre Slovakov
zijucich v zahranici
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Sts. Cyril and Methodius Parish

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON

L4Z 3]3 905-712-1200 Fax: 905-712-0974
e-mail: office@slovakparish.ca

web site: www.slovakparish.ca

Slovensky evanjelicky kostol

augsburgského vyznania sv. Pavla (Slovak Evangelical
Lutheran Church of St. Paul) 1424 Davenport Rd., Toronto,
Ont. M6H 2H8  Ont. Tel.: (416) 658-9793

Gréckokatolicky katedralny chram Narodenia Presviitej
Bohorodicky

257 Shaw Street Toronto, Ontario, M6J 2W7

tel.: 416-531-4836 cell.: 416-738-6880

(Rev. Marek Novicky)

email: rev.marek@yahoo.ca

web site: www.slovakeparchy.ca

Assumption Slovak Catholic Byzantine Church
1406 Barton St. East, Hamilton, On., L8H 2W5
Tel. 905 544-9166, www.church.assumptionslovakhall.ca

Rimsko-katolicky kostol sv.Cyrila a Metoda,
1532 Alexeis Rd.Windsor, Ontario. N8Y 4P2,
tel: (519) 945-7063, Fax: (519) 945-0866

Slovenské evanjelické sluzby BoZie v kostole Sv. Lukasa,
3200 Bayview Avenue, Toronto, M2M 3R7.

Rev. Dusan Toth, D.D. Tel.:416-2218900,

e-mail cosloffice@sympatico.ca

St. Michael’s Slovak Byzantine Catholic Church
2120 Byng Rd. (Walker/Tecumseh) Windsor’ Ontario’
N8W 3E2

Phone/Fax: (519) 258-4829

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
204 Park St. North Hamilton, Ont.
(905) 529-6674 www.slovakchurch.com

Cathedral Mission of the Transfiguration
15 Church Lane Thornhill, ON

L3T 2G4 - 905-477-4867

Divine Liturgy 8:45 am Sunday

The Eparchy of SS. Cyril and Methodius of Slovaks of
the Byzantine Rite in Canada

223 Carlton Road

Unionville, Ontario, Canada L3R 3M2

Tel.: 905-477-4867

Fax: 905-479-9629

Eparchial bishop: Most. Rev. John S. Pazak C.Ss.R.

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
7187 2nd Ave. Montreal,QC H2A 3GS8
(514) 721-1551

Catholic Church Protection of the Mother of God
464 Ritson Rd.S. Oshawa, Ont. L1H 5J9

Tel: 905-245-0629 Fr. Stephen Williams Adm.
email: holy.protection.byz@gmail.com

Slovenské vel'vyslanectvo Slovak Embassy
50 Rideau Terrace, Ottawa, Ont. K1M 2A1
Tel.: (613) 749 4442  www.ottawa.mfa.sk

Honorary Consulate of the Slovak Republic
Montreal 22, Place de la Madeleine

Dollard des Ormeaux Quebec, H9B 1W3

T: 514 5852496 F: 514 421 1583

E: Slovex@slovex.com

Honorary Consul Mr. Dezider Michaletz

Honorary Consulate of the Slovak Republic
649 Brooker Ridge

Newmarket, Ontario

L3X 1V7 Canada

Tel.: 647 290 - 9304

Fax: (905) 898 - 0166

Honorary Consul General Mr. Michael Martincek
E-mail :slovakconsulateto@gmail.com

Honorary Consulate of the Slovak Republic
424 Varsity Estates Place NW

Calgary, Alberta T3B3B9

Tel: 587-333-6831

Fax: 206-424-0205

email: richard@wolfli.com

Honorary Consul: Mr. Richard Wolfli

Centrum kultiry a dedi¢stva kanadskych slovikov
12 Birch Ave. Toronto, Ont.
(416) 939 3111 http://www.slovak.com

Slovenska Kanadska Narodna Rada
Slovak Canadian National Council
135 West Beaver Creek

P.O. Box 1008, Richmond Hill, ON,
Canada L4B 4R9 tel. (905)771 — 9748
scnc@rogers.com

Slovak Canadian Heritage Museum

Mizeum Slovenského Kanadského
kulturného dedi¢stva

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON L4Z 3J3
416-721-7652 slovakmuseum@gmail.com

Torontské slovenské divadlo
www.torontskeslovenkskedivadlo.com
divadlo@torontskeslovenkskedivadlo.com

Vychodna Slovak Dancers Toronto
Joan Becar, President 416 561 4520
Dusan Dorich 416 806 4420

Slovak Domovina Dancers, Windsor, Ont.
Irene Timko Director, 519-969-2899
e-mail: timko.irene@gmail.com



George
Juraj
Megles —
95-ro¢ny

Dna 29. marca 2017 oslavi
George Megles vyznamné
jubileum - 95 rokov svojho
Zivota.

Aké krasne narodeniny! Aky
vzacny dar od nasho
Stvoritel'a! Narodil sa 29.
marca 1922 v Bezovciach na
vychodnom Slovensku. Do
Kanady prisiel v roku 1950.
Pri¢inou jeho odchodu na
Zapad bol komunisticky
rezim, ktory vtedy vladol na
Slovensku. George je hrdy
Slovak, aktivny ¢len
Kanadskej Slovenskej Ligy. Je
nielen jej c¢lenom, ale aj
funkcionarom. Rad financ¢ne
podporuje slovenské spolky,
ich Cinnost’ a s poteSenim sle-
duje dianie okolo Zivota
Slovakov v Toronte 1 v
Ontariu.

Pred 3 rokmi mu zomrela
manzelka Anna. Zostal sam,
ale este stile ako 95-ro¢ny
"gazduje" vo svojom dome.
Oshawa je jeho mesto, kde uz
30 rokov zije na zaslizenom
odpocinku. Kanadu ma rad,
ale Slovensko nosi vo svojom
srdci. Ako sam hovori,
Kanada je jeho adoptovana
vlast, druhy domov, ale
Slovensko je jeho domovina.

Rad Soféruje a ¢asto prichadza
z Oshawy do Toronta. Je hrdy,
ze vo veku 95 rokov este ma
vodicsky preukaz a vzdy urobi
predpisant skusku. Na stret-
nutiach a oslavach rodiny
Vorosovej nikdy nechyba
dedko George. Dcéra Maria,
vnuci Otto s manzelkou
Rhonou, Mario s manzelkou
Karin a 5 pravnucat - Ethan,
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Emily ,Michael, Kyra a Mia
mu gratuluju. Stvorrocna Mia
dedka za vsetkych objima.
Mily nés oslavenec!
Blahozelame a teSime sa z
Vasho jubilea. Zelame Vam
zdravie, vela sil,

spokojnosti a  Bozieho
pozehnania do d’al$ich rokov.
Maria V.

Nas otec, svokor a stary otec
George Megles z Oshawy,
Ont. oslavuje svoje 95 naro-
deniny.

Pri tejto prileZitosti mu z
celého srdca zelame vela
pevného zdravia!

Dcéra Magdaléna, zat’ Mojmir
a vnuk Mata§ BenzZovi z
Bratislavy.

Dedko vydrzte! Do stovky to je
uz len pdt rokov!

Hlavny vybor Kanadske;j
Slovenskej Ligy gratuluje

Jurajovi Meglesovi

z Oshawy k jeho
95. narodeninam

a zeld mu dobré zdravie
do nasledujticich
rokov jeho Zivota.

M. Mark Stolarik, President
Maria Dinga, Secretary
Canadian Slovak League

Vel'vyslanectvo Slovenskej republiky v Ottawe
oznamuje, Ze v termine

31. marca - 1. aprila 2017 (piatok-sobota) sa uskutocnia

VYJAZDOVE KONZULARNE DNI V TORONTE

Miesto konania: Slovensky kostol Sv. Cyrila a Metoda (5255 Thornwood Drive, alebo tel. ¢.: 613 749 4442 kl. 101.
Mississauga)

Cas konania: 31. marca 2017 od 09:00 — 18:00 hod.

1. aprila 2017 od 09:00 - 18:00 hod.

Dojednanie terminu: V snahe minimalizovat’ ¢akacie lehoty si, prosim, dohod-

nite presny termin vopred — kontaktuje nds na andrea.dankaninova@mzv.sk

TeSime sa na stretnutie.
Vel'vyslanectvo Slovenskej republiky
50 Rideau Terrace

Ottawa ON, K1M 2A1

CENTRE FOR LANGUAGE AND ACADEMIC PREPARATION
CJOP, s.r.o. Bratislava, Slovak Republic

travel expenses, accommodation, board and insurance are not included in
the course fee.
Detailed information list of prices of optional social and cultural programme
will be sent to the enrolled participants.

FEES: € —520 - (included study materials € 50 )

+€ — 50— registration (non refundable)

APPLICATION DEADLINE: completed on-line enrolment form on www.cjop.sk
should be sent - until June 25, 2017

ACCOMMODATION

A list of hotels, hostels and dormitories in the close distance to the Summer School
venue:

***Hotel Incheba http://www.incheba.sk/services/hotel EN/669
https://www.studentresidence.sk/en/

****Falkensteiner Hotel Pilarikova 5, Bratislava www.bratislava.falkensteiner.com
***|bis Bratislava Centrum Zamocka 38, Bratislava
http://www.accorhotels.com/gb/hotel-3566-ibis-bratislava-

You are mwted
to spend summer with us! Come to Bratislava and join our

centrum/index.shtml

****Tatra Hotel Bratislava Nam.1.maja 5, Bratislava www.hoteltatra.sk

****Skaritz Hotel Bratislava Michalska 4, Bratislava www.skaritz.com

****Austria Trend Hotel Vysoka 2A, Bratislava www.austria-trend.at/Hotel-Bratislava
***Hotel President Drevena ulica €. 4 www.presidenthotel.sk

*** Guesthouse Virgo Panenska 14, Bratislava www.penzionvirgo.sk

* Guesthouse Vilo Holubyho 34, Bratislava http://penzionvilo.sk/

Summer School of the Slovak Language
and Culture 2017

held on July 10 — 28, 2017 in Bratislava.
Why is it worth to take part?

You will:
. uw discover Slovakia — a nice country in the heart of Europe: Student dormitory Svoradov Svoradova 13, Bratislava elena.trepkova@stuba.sk
. be able to start speaking Slovak with your Slovak relatives, friends or col Downtown Backpackers Hostel Panenska 31, Bratislava www.backpackers.sk
leagues;
. spend pleasant and unforgettable holidays with interesting people BOARD
WHEN: July 10 — 28, 2017 Breakfast: - at your Hotel - a buffet breakfast at the hotel restaurant — cca € 6.65/per-
WHERE: Bratislava — Panonska cesta 17 son o

- on your own - in bistro and fast food nearby the Summer school venue

Lunch: - in nearby restaurants - usually with choice of 2 menus

PROGRAMME: m Intensive Slovak language course

24 lessons per week (language lessons, conversation lessons, lectures
on present Slovakia and other attractive forms of language teaching)

m Social and cultural programme

= attending cultural events

= Slovak folk traditions

= guided tours to Bratislava and its surroundings

= a weekend trip around Slovakia (optional)

Costs for trips, entrance fees to museums, public transport etc. as well as

for € 3.50 —4.00 or a la carte
Dinner: - on your own — a variety of restaurants, café, pubs, pizzeria in the down-
town of Bratislava or at your Hotel

We are looking forward to meeting you in July in Bratislava!

Tel.: ++421-917-306193 ,
e-mail: cjop@cjop.sk , www.cjop.sk

www.kanadskyslovak.ca
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Vtedy, dnes a zajtra

Pred zrodom Kanadského Slovaka
vychadzalo v Spojenych Statoch
americkych i v Kanade niekol’ko
slovenskych bulletinov aj novin.
Kratko po vzniku nasich novin sa
posepkavalo, ze Kanadsky Slovak je
pokracovanim niektorych z nich. Bol
to snad’ naznak prvych neprajnickych
reci.

D4 sa to trochu aj pochopit’, lebo v
kazdom narode sa ndjdu l'udia, ktori
§iria neznaSanlivost a tym pridavaju
dovody k rodovej rozdrobenosti,
narodnej neuvedomelosti ¢i
Jjednoducho k Ziarlivosti.

Zial’, bolo tomu tak pocas celej exis-
tencie Kanadského Slovaka.

Aj preto je obdivuhodné, Ze napriek
problémom zostali redaktori nasich
novin na svojich miestach a vdaka
markantnej vicSine priaznivcov a
Citatel'ov noviny pokracovali d’alej po
svojej predurCenej ceste.

Redaktor je mnohokrat hromozvodom,
do ktorého - niekedy priamo, inokedy
maskovane - udierali blesky od
neprajmkov Zial', Gasto to neboli iba
naivné ohovarama ale silné udery od
takych Tudi, ktori nechceli, aby
Kanadska Slovenska Liga mala svoje
noviny.

Kazdy redaktor zanechal v tychto nov-
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inach svoju trvalu stopu, svoj osobny
dotyk, akoby svoju podobizei a hlavne
kus seba. Iste sa vSak kazdy snazil
zachovavat ich myslienkovy profil,
ako aj duchovny vyznam.

Treba povedat, Ze rokmi vznikali aj

dalsie slovenské periodika, ktoré
¢asom upadli do zabudnutia.
NaSe noviny pretrvali. Je preto
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prislovecné nazyvat’ Kanadsky Slovak
titulom “Nase Noviny”. Zauzivalo sa
to, lebo skutoCne nacuvali svojim
Citatelom, a to bez osobnych,
nabozenskych ¢i inych rozdielov.

A navySe, kedze Slovensko si uz
niekol’ko rokov  voli  svojich
predstavitel'ov demokratickou cestou,
Kanadsky Slovék stale zdoraznuje, ze

v ziadnom pripade nema zaujem
ovplyviiovat, ¢i inak sa miesat’ do jeho
vnutornych zélezitosti.

Nikto neméze predpovedat, ¢o bude
dalej. Ved’ aj dnes st medzi nami taki,
ktori sa z réznych dévodov snazia
podryvat’ ¢i dokonca uzavriet knihu
zivota nasich novin.

Vtedy, dnes a zajtra... Kanadsky
Slovak nadalej spifia svoje poslanie.
Nepatri  sa  kritizovat  Ziadnu
emigra¢ni ¢i pristahovalecku vinu.
Tak ako viaceri vtedy aj dnes boli a st
hrdi na svoje noviny a snazili sa im
pomoct, treba dufat, Ze elan a rodolas-
ka neutichne ani zajtra.

75 rokov je pre noviny krasny vek.
Stale mlady a sviezi, ked zaroven
prichadza pokoj a rozvaha, vicsie
porozumenie a sila dokézat' ako pri
zatve oddelit’ plevy z Zita.

Tak ako vtedy, tak i dnes a iste aj zajtra
noviny zotrvaju iba vdaka snahe
dobrych l'udi, vdaka svojim ctenym
Citatelom.

S hlbokou vdakou za ich sucasnu
priazen Kanadskému Slovakovi ju
treba zelat’ aj do buducnosti.

jb

Vazeny pan redakcia periodika Kanadsky Slovak,

dovol'te mi, aby som v mene

Matice slovenskej vyslovila pripravovat mnozstvo
uprimnu gratulaciu k 75. prispevkov, zabezpecovat
vyrociu zaloZenia a financovanie, celit' kritike,
nepretrzitého vydavania obhajovat’ svoje stanoviska,

Casopisu Kanadsky Slovak. Je
mi velkou ctou zablahozelat

Kanadského Slovaka musela

ale i zat uspechy a mnohé
pochvaly.

Kazda prospesna nekrologov.

sprav, ale i Casopisom emocii.
Informuje nielen o svete, ale i
o 'ud’och — nezabuda na ich
vyro€ia, narodeniny, zivotné
pribehy a prindsa i smutnejSie
informécie umiestnené do

odoberaju, ktori

prlsplevaJu ale i tym, ktorym
vyvoj 1 buduci osud tohto
periodika nie je 'ahostajny.

Velké podakovanie patri i
jeho séfredaktorovi Juliusovi

dont  Verime, ze Kanadsky Slovak
zachova svoju autenticitu eSte
dlhé desatrocia, ze bude 1
nad’alej  Casopisom  pre
krajanov a o krajanoch, Ze i
nad’alej bude periodikom,
ktoré bude spajat’ nielen infor-

maciami, ale 1 srdcom, a ze za

Vam k jubileu, ktoré je
ojedinelé medzi krajanskymi
periodikami, a najmé preto je
tak vynimoc¢né a vzacne.

Na to, aby som Vam dnes
mohla adresovat’ gratulaciu,
musela sa pisat’ dlha historia.
Pocas nej sa prekonala nejed-
na prekaza, vynalozilo mnohé
usilie, bojovalo sa s
rozli¢nymi tkladmi i sa tvrdo
pracovalo. Redakcia

praca stoji na l'udskom usili a
neda sa odradit’ iba ten, kto
svoju pracu robi nielen
rozumne, ale najmid s
presvedcenim a srdcom.

Kanadsky Slovak je vzacnym
prikladom toho, ako sa v jeden
kompaktny celok dokaze
snubit’ odbornost’ a uvahy o
svete, o ClovecCenstve, o
hodnotach  spoloCnosti i1
samotného ¢loveka. Kanadsky
Slovak je nielen Casopisom

Matica slovenska sleduje kra-
janské dianie v mnohych
ktitoch sveta.

Je hrda na Cinnost’ krajanov,
ktori nezabudaju na svoje
korene, ktori sa hlasia k
slovenskosti a ktori maju zau-
jem o domovinu, jej zvyky,
jazyk, kultaru, histériu, ale i
momentalne dianie. Nasa
vd’aka patri nielen Citatel'om,
ktori Kanadského Slovaka

Behulovi — za jeho agilnost’,
citovy pristup i bojovnost. To,
ze ¢asopis tvori s
presvedCenim je citelné hned’
na prvych strankach casopisu,
v editoriali. Sme velmi
vd’acni, ze Kanadsky Slovak
stale obsahuje c¢lanky v
materéine a Ze sa snazi o
zachovavanie a  Sirenie
slovenskej re¢i, v tak vzdi-
alenom svete, akym je
Kanada.

jeho tvorbou budu i nadalej
I'udia kreativni, hodnotni a
najma l'udski.

So srdeénym pozdravom a
uctou

PhDr. Zuzana Pavelcova, v. r.
riaditel’ka

Matica slovenska

Krajanské muzeum

Martin

Slovenky, Slovaci v Kanade, ctena redakcia.

S vdakou

Pozdravujeme Vas zo Slovenska.

vSetci
ktori

Noviny Kanadsky Slovak,
redaktori a prispievatelia,

priniesli za 75 rokov osobné, rodinné
obety a obete za slovenské slovo v
Kanade patrili a patria k patriotom

1942 - 2017 INFORMING THE SLOVAK COMMUNITY FOR 75 YEARS

nasho slovenského naroda, Co je z
celosvetového slovenského hladiska
nielenze unikatne, pre dejiny, ale i
pritomnost’ a buducnost’ zurnalistic-
kého slovenského slova.

Tieto

zésluhy st nescudzitelné,

neodnatelné a nepremlcatelné podob-
ne ako jeho unikatne nepretrzité
vydavanie. Nech Boh opatruje vo
svojom naruc¢i vSetkych, ktori sa o to
zasluzili a uz nie st medzi Vami a
nami.

celej terajSej redakeii,
panovi $éfredaktorovi za tych, ktori o
Vas vedia v slovenskom Sirokom
svete a s uctou k vSetkym Vam.

Stanislav Bajanik,
¢len Vyboru Matice slovenskej

1942 - 2017 INFORMUJEME SLOVENSKU KANADU UZ 75 ROKOV
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by
M. Mark Stolarik, President
Canadian Slovak League

On March 5, 2017, our biweekly newspaper Kanadsky Slovak/The
Canadian Slovak will celebrate its 75th anniversary. This is a major
achievement, because, of 42 weekly newspapers that Slovaks in Canada
have published since 1910, only one still survives — our Kanadsky
Slovak/The Canadian Slovak.

Founded as the official organ of the Canadian Slovak League by the late
Stefan Hreha, this newspaper has brought us news about Slovakia,
Canada, the world, and about our various Slovak communities in Canada

75 YEARS OF
KANADSKY SLOVAK
THE CANADIAN SLOVAK

and in the USA. Heavily subsidized by the Canadian Slovak League until
recently, our official organ continues to keep us informed of happenings in
our Slovak communities, as well as in Slovakia.

The Board of Directors of the Canadian Slovak League, as well as its
members, extend to Kanadsky Slovak/The Canadian Slovak, and its edi-
tor Julius Behul, sincerest congratulations on its 75th anniversary. Since
the Kanadsky Slovak/The Canadian Slovak, is our “calling card” to the
rest of Canadian society, let’s all chip in and financially support this last
Slovak-language newspaper in Canada!

Let’s show Canadian society that the Slovak community in
Canada is still alive and well.

Kanadsky Slovak was big in Canada'’s little towns

The town of Bourlamaque, Quebec
had very few people in the 1930s. The

Kauailﬁlm louéf

l--,--

important ones were mostly immigrants i A M‘
working in two gold mines, called R ansas ailie

Lamaque and Signa. —

One of those = : - ==
immigrants was my father, Jan Frajkor.
And quite a bunch of others were
Slovaks who were miners, store-keep-
ers, general laborers, even farmers.

——

25 ROKOV S KANAL
NA POLI unmmm |
| grew up in Bourlamaque (which today ﬁ HMH'HH
has been absorbed by the growing city - -
called Val d'Or) and never missed close - i
functions in a Slovak community. =m b e
Dances, religious services, music
instructions, singing, sports, parties in
our homes for good Slovak friends. And
| remember to this day the Slovak news-
paper Kanadsky Slovak. My father also
subscribed to the well-known Slovenska
Obrana newspaper from the United
States. He even wrote occasionally for
them. And they helped him work hard
sometimes starting and always working
on keeping the Slovak community going.

Today, most Slovak papers from those
days - especially in the USA - have died.
But you and | are still reading Kanadsky
Slovak. Someone at that old time made
the right decisions to start the paper and
work on it. And some others the decision
to keep it alive, and keep it helping a
lonesome bunch of new Canadians con-
tinue their old homeland.

We youngsters grew up in
small town Quebec learning English,
French and whatever other languages
we heard, or had. And of course, as
growing children, we did NOT know
enough at that time to bless Kanadsky
Slovak for what it was doing. But now,
as adults, we can look back and realize it
strongly helped us to be Slovak, and
Canadian. And that people can still write
today for Kanadsky Slovak. And still
know what it did. And what it still does.

My ahedrkn & procei Tealkes Tlors Ddemlarh =dm mie
Mol ey padede Aedks iHeddsd: whdsfar
R Tepllpeen) dredle Mossss Terdbsar, e ol
LRI e

will still be needing this newspaper,
reading this newspaper, and using it. |
will only be 108 years old by that time.

| should be able to do another article if
my great-great-grandchildren help me at
our Slovak food party.

Kanadsky Slovak - VSetko najlepSie !

This newspaper is now 75 years old. |

am 83. In 25 years, Canadian Slovaks Jan Georgr Frajkor
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The Slovak Canadian Heritage Museum would like to Congratulate the Kanadsky Slovak -
The Canadian Slovak Newspaper
on its 75th Anniversary
The Kanadsky Slovak is the backbone of our Slovak Canadian Community

We wish you many more years from
Alena Melas, President and The board of Directors of the SCHM
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V AKkcii R komunisti zrusili Zzenské rehole
a sestry vytlacili zo spoloCnosti

Po nasilnom ruseni muzskych
klastorov v rameci Akcie K v
aprili v roku 1950 dozrieval v
hlavach predstavitelov
komunistickej strany plan
sustredit’ aj rehol'né sestry.

Sestra Viera Bartekova sa nar-
odila v roku 1921 v Nemsovej,
kde aj navStevovala zakladnt
Skolu, potom nastipila do
Tren¢ina do Skoly k sestram
De Nostre Dame.

,, PO ukoncCeni ucitel'ského
ustavu v roku 1942 sme
zmaturovali. A odisli sme do
Nového Mesta na pripravu do
novicidtu. Nové Mesto nad
Vahom, to bola nasa
provincia. Skuto¢ne som bola
rada medzi detmi, aj ked
vselijaké krizy prisli na
¢loveka, ¢o bude, ako bude,*
hovori sestra Viera.

Obdobie
cirkvi

prenasledovania

»,Bozim  riadenim  prave
prechadzala okolo jej rodna
sestra. Zhodila jej klicik a
prosila, aby ho odniesla na
faru, aby sa knaz postaral o
prenesenie Najsvitejsej
Sviatosti.  Sestra  ihned’
pochopila tazkt situaciu a
délezita ulohu splnila. Bozia
Prozretel'nost’ ndm pomohla aj
vtedy.*

Radové sestry sa museli
rychle zbalit. Ako prvé
zachraniovali bohosluzobné
veci a v rychlosti ich schova-
vali medzi svoje osobn¢ veci.
Zachranili, ¢o sa dalo. StB im
dala na to tri hodiny.

Pri baleni ich sledovali s
uskrnom na tvari eStebaci.
Sestry svoje veci znéSali k
nakladnym autam.

,I ked sme boli hlboko
dotknuté takou neludskou
likvidaciou, boli sme jednej

Uz v roku 1948 sa zacalo
obdobie bezohl'adného
porusovania l'udskych prav. V
nasledujticich rokoch sa to
osobitne prejavovalo prave
proti katolickej cirkvi.

Rany, ktoré jej komunisticka
moc zasadzovala, boli kruté a
neludské: zoStatiovanie
cirkevnych skol,
obmedzovanie katolickej tlace
a spolkov, likvidacia reholi,
vidznenie biskupov, knazov,
laikov a obcanov vernych
cirkvi.

»UZ v po skonceni vojny sa
zoStatnili nase rimskoka-
tolicke Skoly. Aj nasa sestra
riaditel’ka sa musela vzdat
svojho posobenia a prisiel pan
riaditel’ civilny a eSte nas
nechal vyucovat’ ako rehol'né
sestry na zakladnej Skole v
Novom Meste nad Vahom.
Ale netrvalo to dlho. V
septembri sme zacinali a v
decembri som ako prva

dostala premiestiiovaci dekrét

do Oravského Veselého,*
spomina rehol'na sestra.

Po nasilnom ruseni muzskych
klastorov v ramci Akcie K v
aprili v roku 1950 dozrieval v
hlavach predstavitel'ov
komunistickej strany plan
sustredit’ aj rehol'né sestry.

Sestry-ucitel’ky zostali na
Skolach posobit’ az do 28. juna
1950. Po mesiacoch ¢akania a
neistoty priSiel kazdej z nich

dekrét o prepusteni zo
Skolskej sluzby.

Znel: LKedze
vychovavatel'ské ulohy

neplnite, vaSe prepustenie z
ucitel'skej sluzby je v zaujme
socialisticke;] vychovy
Skolskej mladeze nevyhnutné.
Pracovné prijmy su vam
zastavené dinom 30. jina
1950. Kedze ste clenkou
rehole, upovedomujeme o
tomto rozhodnuti Slovensky
urad pre veci cirkevné.*

Akcia Rehol'nicky

Rehol'né predstavené zaradili
do véacsich komunit, do
Trenc¢ina a Topol'¢ian poslali
sestry ucitel’ky, ktoré posobili
na malych filidlkach. Urad pre
veci cirkevné im pridelil
pracu, v Topolcanoch sestry
plietli pre firmu Angora
panske vesty.

,»Bol teply augustovy den roku
1950. Pri pleteni sme sa
snazili zostat’ pokojné s istou
nadejou, Ze budeme mat
aspon relativny pokoj od
napétia, ¢o bude d’alej s nami.
Pracovali sme na prvom
poschodi v otvorenej spojo-
vace]  miestnosti  medzi
budovou klastora a budovou
Skoly,” spomina na to, ako
prebichala Akcia R (Akcia
reholnicky) 29. augusta 1950.
»Zrazu sme zaculi hlasnejsi
hovor.  Sestra  Skolnicka
Vstupovala do budovy skoly a
za nou dvaja prislusnici
Statnej bezpeénosti. Pytali sa

jej, kde je telefon. Sestra nic
netusila, myslela, ze je to kon-
trola. Viedla ich do skoly k
telefonu. Nenapadne prerusili
telefonny  drot. Sestra
zakriala: ,Co to robite?*
Musela vsak uz ist’ pred nimi
ako zatknutd.”

Jeden ¢len StB  zamkol
budovu a klu¢ si strcil do
vrecka. Sestry tento vyjav pre-
straene pozorovali. Prestali
pliest a ponadhlali sa na
prizemie oznamit’
predstavenym, Co sa stalo. Pri
sestre predstavenej vSak stali
ini dvaja prislusnici StB.
,,Hlucne a arogantne
vyjednavali o d’alSom postupe
rychleho odchodu. Nase nade-
jné posobisko a pracovisko
skonc¢ilo.*

Sestra, ktora eStebakom
ukazala telefén, utekala na
druhé poschodie budovy

Skoly, kam bol este volny
pristup. Otvorila okno a ¢akala
niekoho znameho, aby mu
zhodila kI'a¢ od svétostanku.

mysle a srdca. Pokojom sme
sved¢ili, ze sme verné Cirkvi a
reholi. Drastické udalosti dna
ustupovali a vracal sa
relativny pokoj, zvlast ked
sme videli, Ze nas nerozdelili.*

Rozdelenia sme sa bali najvi-
ac. To su spomienky z prvych
dni ststredenia.

Na vSetkych pracoviskach, ¢i
uz to bolo na poli, v tovarnach,
pri oSetrovani starych I'udi,
telesne a duSevne chybnych
detoch zostali verné, jednotné
a veselé. S humorom prekona-
vali a prezivali zivotny udel.
Sestry postupne vytlacili zo
spolo¢nosti, ucit nemohli,
Cast’ z nich zostala pracovat’ v
nemocniciach a tstavoch, pre-
toZe za ne nemali nahradu.
Sestra Viera Bartekova zije v
Charitnom domove v
Beckove.

Hermana Matlakova
Dennik N

Kniha zavetov poodhaluje minulost’ Starej Cubovne

dokumentatorka a

archivarka

predstavuje

Styridsat’® zapisov o

"Gaipamvi Kinclovi, synovi z
prvéeho manzelstva, bezboznikovi,
ktorého ciny nemoézem zabudnut do
poslednej hodiny, pretoze mina, svojho
zhrbeného rodica spolu s matkou alebo
macochou, osocil neuctivymi slovami
na verejnosti, hovoriac neslusnymi slo-
vami: stard bestia to je, ten stary dia-
bol, ta Selma, ten zlodej, ta stard
potvora. Ale aby poznal mdkkost
mojho srdca a rodicovsku lasku,
odovzdavam mu taktiez 100 zlatych,”
piSe sa v poslednej voli Tobiasa
Kincla, obyvatela Starej Cubovne.

Zavet je jednym z mnohych z obdobia
rokov 1660 az 1747, ktoré priblizuje
Kniha testamentov meStanov mesta
Stara Lubovna. Pred niekolkymi
tyzdnami ju za podpory Fondu na
podporu umenia vydalo Cubovnianske
muzeum. Kniha je sondou do 17. a 18.
storocia a da sa z nej vycitat’ aj to, ako
sa vtedaj$i obyvatelia Starej Cubovne
obliekali alebo ¢im platili.

Autorkou knihy, ktort ako svoju diplo-
movu pracu spracovala v podobe
prepisu originalu (zavety boli pisané v
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polstine alebo nemcine), doplnent o
d’alSie  historické suvislosti, je

LCubovnianskeho muzea Frantiska
Marcinova. Riaditel muzea Dalibor
Mikulik priblizuje zaujimava historiu
originalu knihy, ktora je uloZena v
Statnom archive v Starej Pubovni a ma
k nej pristup len odborna verejnost’. ,,V
pat'desiatych rokoch minulého storocia
velka cCast archivu, knih a
stredovekych listin v Starej Cubovni
vyviezli do zberu a znic€ili. Preco sa tak
udialo a kto tak rozhodol, nevedno.
Medzi vyhodenymi knihami bola aj
spominand Kniha testamentov. Aj
vdaka kvalitnému koZenému obalu
vSak skazu prezila a ako jeden z mala
historickych prameﬁov sa ju podarilo
zachranit’. Bola sice v havarijnom
stave, no podarilo sa ju zrestaurovat’,*
povedal Mikulik.

Z pohl'adu historikov vzacna kniha je
jednym zo zachovanych pamétnikov
doby, ktory odhal'uje Zivot v Starej
Lubovni. Vd’aka tomu, Ze sa muizejnici
v tomto meste snazia vydavat’ archivne
pramene v podobe ich vernych opisov,
sa teraz o zivote svojich predkov mézu
v Starej Lubovni dozvediet aj
sucasnici. Na 380 stranach kniha

testamentoch, ktorych sticastou je vo
viacerych pripadoch aj inventarizacia
dedeného majetku.

Nie vzdy vsak dedi¢i mali pri Citani
testamentu dovod na radost’. Pribuzni
im c¢asto odkazovali svoje dlhy.
Napriklad Bartolomej Josk, v ktorého
zavete sa pise: ,,Zidovi Abrahamovi do
Sandeca som dlzny 20 zlatych.
Fedékovi do Jakubian som dlzny 19.
Tomasovi Bernatovi do Maldura som
dlzny 22. Panu Pavlovi do Rzeszowa
som dlzny 9. Tieto vSetky dlhy je moja
manzelka Gertruda povinna zaplatit’ z
vyssie spomenutého majetku po mojej
smrti.*

Stara Luboviia bola v roku 1412
zaradena medzi 16 spiSskych miest
danych do zalohu pol'skej korune
uvhorskym  krdlom  Zigmundom
Luxemburskym. Navrat spisskych
miest do Uhorska v roku 1772 v
obdobi panovania Marie Terézie jej
vel'mi neprospel, pretoZe mesto stratilo
svoje vysadné postavenie.

(kratené)

Stefan Rimaj, Pravda



Zakladatel’ Ubera ma slovenské
korene, jeho pradedo prisiel zo
zaniknutej dediny pod Vihorlatom

Este pred par rokmi ho mimo
Silicon Valley poznal len
malokto, teraz je jeden =z
najbohatsich T'udi na planéte.
Spolo¢nost  Uber, ktort
spoluzakladal, revolucne zme-
nila dopravu v mnohych
mestach po celom svete.
Magazin Forbes aj preto Travisa
Kalanicka zaradil na 64. miesto
najvplyvnejSich l'udi na svete,
hned’ za syrskeho prezidenta
Bassara al-Asada. V roku 2015
ho magazin Time vybral medzi
finalistov ankety osobnost’ roka.
V jeho pribehu je aj vyrazna
slovenska stopa, jeho rodina z
otcovej strany priSla zo
Slovenska. Jeho pradedo sa
volal Jan Kalanin a pochadzal z
malej horskej dediny
Valaskovce.

Z tejto obce pod Vihorlatom na
vychode Slovenska momentalne

Toto su dva
najkuriozne-
jSie pripady
z tatranskych
svahov

Vysoké Tatry 9. marca (TASR) -
Pri¢inou v&icSiny urazov na
lyziarskych svahoch A
Vysokych Tatrach, pri ktorych
Vo februari zasahovali
dobrovolni zachranari, bola i1
nepozornost, rychla jazda a
nezvladnutie jazdy na lyziach.
Ako TASR dnes informoval
predseda Tatranskej horskej
sluzby — dobrovolného zboru
(THS-DZ) Jaroslav  Svorc,
dobrovol'ni zachranari pocas
februara zasahovali aj pri
kuridéznych situdciach a ura-
zoch.

"V jednom pripade doslo k
pomerne  vaZnemu  Urazu
lyziarky. Pri jazde na vleku
smerom hore vlastnou
nepozornostou narazila do
stoziara vleku, priCom utrpela
zlomeninu nosa a predlaktia,"
opisal Svorc. Dalsi netradi¢ny
zasah zaznamenali dobrovolni

stoji len murovany gréckoka-
tolicky kostolik. Od roku 1937

dedina neexistuje, Pudi
prestahovali do Humenného a z
Valaskoviec sa stala vojenska
strelnica.

Z bani k startupom

Jan Kalanin odiSiel do Ameriky
koncom 19. storocia, podobne
ako skoro tretina I'udi z tejto
dediny. Desiatky z nich sa uz
domov nevratili a zostali zit' v
Amerike.

Ako mnohi ini Slovaci, aj Jan
Kalanin robil v bani. Najskor v
Pensylvénii, potom v Ohiu a
napokon sa zadiatkom 20.
storofia  prestahovali  do
mestecka Stockett, v Montane
na opa¢nom konci USA, blizko
kanadskych hranic.
,,ValaSkovcania dolovali uhlie v
Stockette pre Velku severnu
zeleznicu od roku 1895 az do
20. rokov minulého storocia,*
hovori  Suzanne  Bubnash
Walker, amatérska
genealogicka, ktorej dedo tiez
pochadzal z tejto dediny.
Kalaninovci, ktori sa v novej
vlasti pre vyslovnost’ zacali
volat’" Kalanickovci, si ¢asom

kapili  farmu, na  ktorej
vychovali najmenej 8 deti.
(kratené)

Tomas Vasilko

Dennik N

Na snimke su historické lyZiarky, lyZe, palice a viazanie.

zachranari zaciatkom februdra.

"StarSej slovenskej lyziarke sa
na zjazdovke pocas jazdy na
lyziach  rozpadli lyziarske
topanky do takej miery, Ze
neboli pouzitelné pre bezpecny
zjazd. Preto ju clenovia THS-
DZ pomocou snezného skutra
prepravili bezpecne dolu pod
svah," opisal.

Dobrovol'ni zdchranari zasaho-
vali vo februari 141-krat, a to v
lyziarskych strediskach na Strb-
skom Plese, v Zdiari — Strednici
a Bachledovej doline -
Jezersku. "AZz 35 tirazov bolo
tazkych spojenych s poranenia-
mi hlavy, otrasmi mozgu,

bezvedomim, vnutornymi
zraneniami ¢i zlomeninami,"
informoval Svorc.

Vo viacerych pripadoch
spolupracovali aj s
Vrtulnikovou zachrannou
zdravotnou sluzbou ¢i posadka-
mi vozidiel rychlej zdravotnej
pomoci. Ostatné urazy boli
podl'a jeho d’alsich slov stredne
zédvazného alebo T'ahkého
charakteru, iSlo o [TahSie
poranenia kibov, povrchové
odreniny, drobné trzné rany,
pomliazdeniny a iné drobné
poranenia.

Teraz

100. vyrocCiu
Zjavenia vo
Fatime

Nemsova 13. marca (TASR) -
Slovenské posta pri prilezitosti
okruhleho vyrocia fatimskych
zjaveni vydala poStovl zndmku
100. vyrocie zjavenia Panny
Marie vo Fatime. Znamku dnes
slavnostne inaugurovali v rdmci
svitej omSe v Kaplnke Panny

Marie Fatimskej v miestnej Casti
mesta NemSova Trencianska
Zavada. Pre zaujemcov bola k
dispozicii prilezitostna postova
prichradka s prilezitostnou
postovou peciatkou.

Ako TASR informovala
hovorkyna Slovenskej posty
Martina Mackova, znamka je
vynimo¢nd nielen pre svoj
jedine¢ny dizajn, ale aj vd’aka
spolupraci s d’al$imi krajinami —
Portugalskom, Pol'skom a
Luxemburskom, kde vychadza s
rovnakym motivom — sochou
Panny Marie Fatimskej vo

Fatime.

,Nova poStova znamka ma
rozmery 30 x 80 milimetrov
vratane perforacie a vychadza
vo forme harceka s jednou
znamkou. Technikou ofsetu ju
vytlac¢ila PoStovni tiskarna
cenin Praha. Stucasne s poStovou
znamkou posta vydava obalku
prvého dna s peciatkou s datu-
mom 13.3.2017 a domicilom
mesta Bratislava. Za dizajnom
peciatky a rytiny stoji uznavany
slovensky umelec Lubomir
Zalec,” uviedla Mackova.
TASR

Angelo Amato: Beatifikacia Titusa Zemana bude

30. septembra v Bratislave
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Ucitelka z Dlénajskej ulice

Dievcata

Z Dunajskej
ulice

Helena Kloudova-Jonasova nam podéva ruku, ktora
néas dokaze previest uz zaniknutymi miestami, no vdaka nej
vSetky oZivaju. Podobne predstavuje fudi, z ktorych mnohi uz
iste neziju, ale dokaze navodit pocit, Ze su tu s nami a Ze ich
“odkial'si” uz dlho pozname.

Je ‘ucitelkou z Dunajskej ulice” a sucasne aj dievéatom z
rovnomennej Casti mesta. Jej pribehy mdzu byt pre niekoho
névratom do takmer zabudnutého obdobia. A pre tych mladsich
zase otvorena brana do sveta, ktory tu kedysi bol a zanechal
po sebe milé spomienky.

Obchodnici sa tvarili,
ze nevedia citat’

¥ 1;?;;“_;?:‘
| — . # t

Do pivnice si kazdy |
zdkaznik poodnasal |
uhlie sam, alebo ho
dal za  poplatok
odpratat.  Kupovat
kurivo bolo starostou
gazdiniek v domaéc-

nostiach, pretoze
Zivitelia rodin,
zamestnani \%

Dunajplavbe,
Dynamitke,
Tungsrame, Apolke,
Kablovke, Cvernovke

a inde, prichadzali
domov neskoro |%
popoludni.

Obycajne sa kupovali
dve-tri putne, podla
potreby, ale hlavne podla finan¢nej situdcie rodiny.
Viac ani nebolo unosné, pri vi¢Som pocte putni vas viac
okradli. Na podvadzanie putnarov sa ¢oskoro prislo, a
my zvedavé malé Dunajosky sme boli neraz svedkami
vybavovania si G¢tov medzi kupujicimi a
predavajucimi trojjazycne: ,,Mizerablige Diebe!®,
,,Gonoszok striti!“, ,,Banda kminska!*

Proti takymto naddvkam boli putnéri imanni. Sibli ubo-
hého konika a vykrikujic svoje ,,Uhliii, Ho6dlcz,
Kooohle!* tiahli dalej. Putnédrenie po cCase zaniklo.
Podvadzanie a okradanie I'udi sa preniesli inde.

Podomovi podnikavci, Lacni Jozkovia, chodili od
domu k domu, od brany k brane, vyzvanali, vyklopka-
vali na dvere bytov a so strojenym usmevom nukali
svoj ,tovar”. Cely sortiment mali vyloZeny na malom
pultiku pred sebou, zaveseny popruhom na krku.
Vsetko, cacky-macky, stuzky, opasky, $nurky do
topanok, hrebene roznej velkosti, prstienky, sponky,
gumy do spodkov, gombicky, Gstne harmoniky, noziky
Sarajevo, zrkadielka, hlinené gulicky na piganie vo
vrecuskach a vSakovaky brakovy tovar, ktory priam
drzo vnucovali.

Majitelia ¢inziakov a domovnici, aby zabranili takému
predaju, posedavaniu, potulovaniu a Spineniu po
domoch a po schodiskach vyvesovali na brany aj pod
nimi vel'ké, dobre vidite'né tabule s napisom: ,,Zakaz
podomového predajal“ Nebolo to ni¢ platné.
Obchodnici pri chyteni tvrdili, ze nevedia ¢itat’ (¢o bolo
celkom mozné), alebo zakaz jednoducho strhli.

Obchodovanie s tovarom, alebo skor s Tudskou
nevedomostou a hlapostou im najviac vynasalo v
nedel’'u na FirS$nali (volali sme ho Skandalplac, byvalé
Gottwaldovo namestie). Tu, na rozsiahlom pries-
transtve posiatom komediantskymi vozmi, pri r6znych
putovych atrakciach, chodili pomedzi Siatre a zabava-
jucim sa davom, prekrikovali verklikarov aj
orchestrion, nukali, vychvalovali, spenazovali ,,tovar®,
Podomovy a pouli¢ny predaj, hlavne vynosy z neho, sa
im urcite vyplacali, ddkazom ¢oho je poschodova vila v
jednej bratislavskej mestskej Casti, postavend lacnym
Jozkom, roddkom z Kystc, ktory nevedel Citat ani
pisat’. A takych vil je v meste mozno viac. Ja v§ak viem
iba o tejto.

Na jar a na jesen sa Dunajskou ulicou ozyvalo spevavé

rrrrr

putnarov a lacnych Jozkov drotari boli vzdy vitani.
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Esther touched our hearts

The presentation on Saturday,
January 21, 2017 was beyond
any ordinary story.

We were all so touched that
some were moved to tears by
their emotions.

Esther told the stories of the
beginning of her inspirations,
the many struggles they had to
overcome and also the triumphs
that she and her team had
experienced over the near
twenty years of the develop-
ment and existence of “The
Quilt of Belonging”.

This Quilt that has become a
very strong Canadian Symbol of
Unity and Inclusiveness had its
inspiration from a trip to
Slovakia 1994 and the many
textile gifts that Esther received
from her friends and relatives.
She was amazed that people
could identify who you were and
your standing in the village by
simply looking at your clothes.
In the past, the style, the colour
and type of embroidery that
embellished your clothe was the
way for others to know who you
were.

This power that a textile can
inform or tell a story was
Esther’s soul vision, a gift. Her
talent and skills as an artist
enabled her to have the vision
of a very large piece of art that
would represent these textile
stories of all those who lived in
Canada. When she was doing
her research with Census
Canada, Esther had learned
that there were people of every
nationality in the world here in
Canada. That meant that there
were hundreds of distinct

nationalities. So she started to
do the math to see how big this
quilt would have to be if each
nationality had a 12"x12” quilt
square. Esther knew from the
beginning that it would be a very
big quilt. It would be 3m high
and 36 m long.

She began to approach people
from each nationality to create a
quilt square that they felt repre-
sented their cultural identity.
Esther and members of her
team visited and travelled to
meet these people, sometimes
several times. It took years of
planning and years of creatively
sewing, piecing and arranging
the squares. The squares were
very divers and evoked emotion

like very bright and happy while
others were somber. There
were squares from the many
Canadian indigenous people as
well. It is truly an “ALL inclusive
piece of ART".

Esther Bryan’s vision was truly
remarkable. Her faith, strong
work ethics and family values
energized her to organize hun-
dreds of volunteers to partici-
pate in this fantastic project.
She has received many awards
the most recent being last year
the Governor General’s
Meritorious Medal recognizing
her work for the Quilt of
Belonging.

The quilt just had a review of all
its nations and three new First

Nations squares were added to
the Web-site. The site offers

education resources  with
games, craft and project ideas.
Many of the cultural stories
have been translated into the
language of that nation. You can
also see photos and watch
videos that bring these cultures
to life at
www.quiltofbelonging.ca.

The quilt will be traveling again,
and this year to commemorate
Canada’s 150 years it will be at
“The Cotton Factory” in
Hamilton, 270 Sherman Road,
July 11 - August 16, and then it
will  come to  Toronto’s
“Canadian National Exhibition”
August 18 — September 4,
2017. | highly recommend the

unique experience of standing
in the presence of this Canadian
Masterpiece and the over-
whelming feeling of pride and
peace will be evoked in you too.

The Slovak Canadian Heritage
Museum would like to thank
Esther for coming to
Mississauga and enlightening
us with her sincere but powerful
presentation. It gave our muse-
um programming a strong start
for the year 2017 and we hope
that you will come again and
support us at our upcoming
events.

Looking forward to meeting you
Sincerely
Alena Melas, SCHM President

Running to make Slovakia a better place

Small town races bring out
the dedicated amateur as well
the the weekend jogger and
when they put their love of run-
ning to good, everybody bene-
fits.

There’s a somewhat secret phe-
nomenon in Slovakia - the small
town running race. Around our
area almost every small town
hosts an annual race. Ranging
between 5-15 km, a €3 entry will
get you a number, a simple
lunch, and sometimes a raffle
with prizes ranging from TVs to
bottles of wine. Not bad for €3.

There are, of course, the fast
runners. Runners of physical
prowess whose running seems
effortless until muscles strain as
they surge towards the finish
line. Hours of training and dedi-
cation lie behind the effortless-
ness.

But the ones who are the most
interesting to watch aren’t
always the fastest. The same
people make the circuit: the
grandmother of an advanced
age who is half bent over; she
trots along and | marvel that she
can cover 10 km at all. The fit

older grandfathers, all sinew
and bones who are still amaz-
ingly strong despite their age.
An elderly couple who runs
together and crosses the finish
line holding hands.

| admire the slow joggers, who
haven’t a chance in hell of being
anywhere near the front of the
pack and yet come out and plug
away. So often we say, myself
included, that if | can’t be first
then why try at all? It takes a
certain courage to show up and
not be among the best.

There’s a group of people who
need to show up at life everyday
and will never be ffirst’ in the
competitive sense of the word.
People born with mental and/or
physical challenges who face
life with their own kind of
courage.

Recently the two groups con-
nected in a run organized by the
running group Bernohy in
Trnava. Le Slavia was a 24 hour
relay run (with a handful of run-
ning the whole time by them-
selves) to raise money and
awareness for a day centre for
disabled children from
disadvantaged families,
Zvoncek, that is integrated with
a school.

When | was there, it was pretty
quiet. Two hipster-y local com-
panies had food and drink for
donation. By far the most peo-
ple there were those who had
run or were running. There was
no media, no fanfare, and few
spectators.

But it was exactly what | wrote

e e

about after the election - taking
responsibility for making your
country a better place through
personal initiatives.

Media, fanfare, and spectators
are encouraging and can help
spread the word. But what mat-
ters is that people cared for peo-
ple at the local and personal

level. Runners realized that they
could use running not only for
fitness and competing but also
to help out a vulnerable group
and say, “We care.”

This is how we make Slovakia a
better place.

Naomi Huzoviéova
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First snowdrops appear at
Zelezna studienka

The first snowdrop (galanthus
nivalis), the messenger of
spring, has appeared at
Zelezna studienka near
Bratislava.

Snowdrop can resist even -10
Celsius freeze. According to
educational literature, snow-
drops warm up their surround-
ing as can be seen by snow
melting where they grow. The

flowers produce some kind of
anti-freeze fluid that in the cold
transforms starch to sugar.
This process ensures that the
flowers will not freeze.

Until 2003 the snowdrop was a
protected flower in Slovakia,
caused by massive picking
them, mainly before
International Women'’s Day.
Now, it is only forbidden to col-
lect them from protected

Ako prishi holandskeé
tulipany do Ottawy

Pévodnou = domovinou
tulipanov je Cina, odkial’ sa
postupne dostali do Turecka,
odtial’ okolo 16. storocia cez

hlavné mesto Ottawa. V
Ottawe sa princezna rychlo
udomacnila a pre kazdého
Kanad’ana bolo ctou stretnat’

princeznicka Margriet-
Francisca sa dostala na svet
na nezavislom Uzemi a
zdedila obcianstvo iba po

severnu Afriku do Eurdpy a v

rokoch 1634 - 37 do
Holandska. Holand’ania si
tulipany obl'ubili.

Malokto vtedy vedel, Ze
pri¢inou Skvin na lupienkoch
st virusy. Smutnym faktom
je, ze v druhej svetovej vojne
Amsterdamcania v dobe takz-
vanej hladovej zimy jedli ich
cibul’ky.

A prave vojnovy rok 1943
spojil dve vzdialené krajiny -
Holandsko a Kanadu - na dlhé
desatrocia. Princezna Juliana
so svojou rodinou opustila
Holandsko  pre  hrozbu
nemeckej invazie. Ako miesto
ich dalSieho zivota bola
zvolenda Kanada, konkrétne

samotnu holandska

princeznu.

V roku 1943, ked sa
kanadska vlada dozvedela o
pokrocilom tehotenstve
princeznej Juliany, rozhodla
sa pre fu vytvorit idedlne
doméace prostredie. Vtedy
vsak vznikol jeden problém.
Ak sa dieta narodi na
kanadskej pdde, bude to
znamenat’, ze ziska kanadské
Statne obcianstvo. Holandska
vlada si to nemohla dovolit’,
aby dcéra dedicky tronu mala
obcianstvo inej krajiny. Vtedy
kanadska vlada rozhodla, Ze
porodnica bude na kratke
obdobie vyhlasend za medz-
inarodné uzemie, a tak

svojej matke, ¢o znamenalo,
7ze sa stala holandskou
obc¢iankou.

Princezna-matka Juliana na
znak vd’aky darovala Kanade
100-tisic tulipdnov a
zaviazala sa posielat’ ich
kazdy rok 20-tisic. Svoj sl'ub
dodrzala a postupom rokov sa
k tejto tradicii  zacali
spontanne pripajat’ aj holand-
ski obyvateha ako aj rozne
organizacie.

A tak st ottawské parky
kazdu jar vyzdobené koberca-
mi roznofarebnych prekras-
nych tulipanov, symbolom
Holandska.

Metod Likavcan

V Tatrach opat’ vycinal vietor, spadlo
viac ako 8-tisic stromov

6.marec2017

Po vikendovom vetre ostalo v
Tatranskom narodnom parku
na Uzemi v sprave Statnych
lesov TANAPu lezat' d’al§ich
priblizne 6 400 metrov
kubickych dreva, ¢o pred-
stavuje viac ako 8 500 stro-
mov.

Najviac zasiahnuté bolo ustie
Javorovej a Sirokej doliny,
kde popadané stromy odrezali
cestu k obom horarnam. Kym
% Tatranske;j Javorine
naporom  silného  vetra

podlahlo priblizne dvetisic
metrov  kubickych dreva,
ochranny obvod Podspédy
odhadol objem kalamity na
Styritisic metrov kubickych.

Zvysnych Styristo metrov
kubickych predstavuju skody,
ktoré nahlésili z ochrannych
obvodov Oravice a Habovka.

,Poskodené boli nielen
turistické smerovniky, putace,
oplotenie, ale aj budovy.
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Sedliak prijima nového kocisa:
"A rozumiete konnom?"
"Preco? Nieco hovorili?"

- Preco sa hovori, Ze o mrtvych len
dobre?

- Preto, lebo obycajne vSetko zIé sme o
nich povedali uz pocas ich zivota.

Raz pride sheriff do saloonu a vidi na
zemi mitveho muza. Pyta sa barmana:
"Hrac?"

nA'no "

"Falo$ny?"

"AHO "

"Poker?"

"Nie, husle."

Policajt zastavil jedného vodica a
pyta si vodi¢sky preukaz. Muz mu ho
poda. Policajt sa nan pozera a potom sa
pyta:

- Ako sa volate?

Muz odpovie a doda:

- A ten, ¢o vedel ¢itat, ten tu uz nerobi?

- Pani, vy mate parochiiu?

- Vidite, a v obchode mi povedali, ze ju
nikto nerozoznd od skuto¢nych vlasov.
- Mozno nie, ale zabudli ste na nej cen-
ovku.

Po roku od promocie sa stretnu dvaja
byvali spoluZiaci:

"Clovece, ked pomyslim na to, aky
som ja inzinier, tak sa normélne bojim
ist' k lekarovi..."

Kazdé rano vchadza pysny kohut do
kurina. Nezne pobozka devit z desi-

Space for
your
private
or
business

card

$300
per year

Miesto
pre vasu
osobnu

Ci
firemnu

atich sliepok a tej desiatej vytrhne
jedno pierko. Takto to ide den za
diiom. Na 14. deii ma vsak desiata
sliepka toho dost, postavi sa kohutovi
do cesty a zlostne na neho krici:

- Kazdé rano pobozkas devat mojich
kolegyn, ale mne zakazdym vysklbes
jedno pierko! Co to ma znamenat’?
Koht jej ticho posepka do uska:

- Teba chcem vidiet’ nahu, bejby!

Pan vyklada rozumy pri pollitre piva
v kréme: "Zd’aleka nie vSetci automo-
bilisti su hulvati. Niektori zastavia,
zvezu vas, pozvu na fl'asu vina a eSte
nechaju prespat’. "

"Nehovorte, to sa vam niekedy stalo? "
"Mne nie, ale manzelke uz ano"

Zadychany pan s kufrom o aktovkou
pribehne na néastupiste. "Stihnem este
vlak do Brna?" Pyta sa prvého
vypravcu, ktory mu priSiel do cesty.
"To zaleZi na tom, ako dokazete bezat’.
Zatial ma pred vami naskok osem
minut."

Blondina pride so psom k veter-
inarovi a prosi: Pozrite sa, pan doktor,
¢o mu len moéze byt? Davam mu
vSetko, Co pes potrebuje k spravnej
vyzive - ale on stale neZerie a nezerie a
nezerie ... "

Veterinar sa pozrie na psa a odpovie
blondinke: Pretoze je vypchaty a

vypchaty a vypchaty.”

Dvaja chlapci prisli k zubarovi. Ten
jeden uz od dveri volal: "Pan doktor,
potrebujeme vytrhnat’ zub. Ale nerobte

si s tym ziadne prietahy, ziadne
umftvovanie, ziadne injekcie, pekne za
to vezmite a Sup ..., nech uz je vonku!"
"Tak sa mi to paci," pochvaloval si
zubar, "len pekne gurdzny. Ktory
zubok to je?"

T sa chlapec otocil k svojmu kamara-
tovi a povedal: "Jozko, ukdaz mu ten
zub

Ako sa povie
zéhoréacky?
Uatecka s puachetka.

windsurfing po

- V sobotu by som rad poziadal
rodicov o tvoju ruku. Co by som si mal
obliect’?

- Ako poznam otca, tak nepriestrel'nti
vestu.

Na hrani¢nom priechode sa pyta muz
colnika:

- Pane, je mozné vyvazat zlato z
Kanady?

- Samozrejme. No v primeranom
mnozstve, - odpovie colnik.

- A stodesat’ kilogramov je primerané
mnozstvo?

- Tak to urcite nie!

- V tom pripade, - obrati sa muz k
manzelke, - zlato moje, zostavas doma.

- Milacik, kym sa spolu zosobasime,
musi§ mi eSte slubit’, ze ma budes
bozkavat’ na miestach, kde ma esSte
nikto predtym nebozkéaval.

- Dobre laska moja, ktoré su to
miestocka?

- No... napriklad Bahamas, Kanarske
ostrovy, Bermuda...

Obvodny lekar posSle dedka na
odborné vysetrenie do nemocnice.
Dedo samozrejme zabudne, ako sa
doktor vola, aj $pecializaciu, ktora ma,
a tak bludi po nemocnici a Cita nazvy
na dverach. Ked uvidi napis
"patologie", tak si povie, Ze to je asi
ono a zaklope. Otvori doktor a pyta sa:
"Co si prajete dedo?"

"Ale, nd$ obvodny doktor ma k vam
poslal!"

"V poriadku, ale najskor si skocte ku
kolegom na chirurgiu!" odpovie
patolog

Miladé dievéa pride k Ilekarovi:
"Strasne ma boli zub, pan doktor."

"Tak zubok hneva?" usmieva sa
doktor, "ale to ni¢, sle¢na,

dame sladku pusinku a hned’ to bude
v poriadku. "

"Pane doktor," mieSa sa do hovoru
déchodca, "mne by ste tiez tak mohol
pomoct’? "

"Coze, Coze dedo, snad’ nie tiez
zuby?"

"Ale kdeze," mavne rukou starcek,
"hemoroidy!"

V nemocnici
pacienta:

- Mate zupan?
- Nie, ja mam zltacku.

sa pyta sestricka

Tri dni a tri noci bozkaval stato¢ny
princ spiacu princezni a potom si
pomyslel: Mozno je naozaj mftva...

James Steven Cimba, B.A., J.D.
BARRISTER & SOLICITOR
Certified Specialist - Civil Litigation

JAMES CIMBA PROFESSIONAL CORPORATION

25 Main Street W. , Suite 1615
Hamilton, Ontario L8P 1H1

Telephone (905) 522 1382 x223
Facsimile (905) 522 4369
E-mail jcimba@on.aibn.com

Cyril Dziak

Sales Representative

Bus: 519-74-1400
Fax: 519-741-5282
Cell: 519-497-9857
Toll Free: 1-800-275-8849

teamrealtykw.com

234 Frederick Street
Kitchener. ON  N2H 2M8

PLLIMEINI AT

%, BLUE WATER MECHANICAL SERVICES INC
: CMERS - DIRAING
HALK FLOMY PREVENTERS - ALK COMIHTICNING

Mike Marian Masar
MASTER PLUMBER

24 HOUR SERVICE

TEL.: (905) 469 1236 FAX: (905) 469 1174

2083 Seafare Drive, Oakville, Ontario, L6L 1P5
plumber@bwm-services.com
www.plumberservice.com

Foil Stamping
Foil Embossing
Blind Embossing
Debossing

Die Cutting

info@azprinters.com

Multi level Foil Embossing
Multi level Blind Embossing
Letter Press and Offset Printing

Karol Andrassy

A-Z Printers Ltd.

61 - 556 Edward Avenue
Richmond Hill, Ontario
L4C 9Y5

Tel.: (905) 780 - 8680
Fax: (905) 780 - 8682

Car and Truck
Rentals / Sales
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TOM BLEHO
Customer Jerdco Aopressiaing
B Boescs Acar
Daksfla, Urlkani:
[0

E-Mall; saemhicjranlals ca

Tel: 905-B27-2243
Foae: 905-B27-2 368

UNLIMITED RENO INC.

14 Princess of Wales Court
Toronto, Ontario, M9B 6H5
Te.: (416) 237 1570
Cell: (416) 571 7704
Fax: (416) 239 7984

Peter M.Jakabek

Soundscape Studios
Music Lessons For

FURNACES - AR CONMTIMNERS - VEXTILATION
BUCTWORE - FIREPLAUCES - THILLERS
COMMERCIAL COMILERS & FREEZERS

kartu

Children & Adulits ALL HV AR SYSTINS

Pavel Polakovi¢
(519) 743 7100

apservices@sympatico.ca
Kitchener, Ontario

Guitar Trumpet
Bass Trombone
Violin Tuba

$ 300-
za rok

Saxophone Keybords

Musical Entertainment
For Every Occasion By
Miro
416 543 9171
mirol@sympatico.ca




Sikovnd  dizajnérka MICHAELA
ISTOKOVA vymenila Slovensko za
krajinu ,,tmy a zimy*“. Ako sa jej zije vo
Finsku a ¢o je na iom ovela lepsie ako
u nds doma?

Finsko — Helsinki. Tisic Styristo kilo-
metrov severovychodne od Bratislavy.
Napadlo by vam ist’ sa tam pozriet,
alebo eSte lepsSie, ist tam Zit?
Bratislavéanke Michaele &no, uz piaty
rok tvori v hlavhom meste grafické
navrhy a Zije po boku Fina Esu spolu s
jej psim mila¢ikom Gimlim a kocirom
Tuhkom. A ¢o ju viedlo k tomu, aby
opustila rodni hrudu a vydala sa
naprie¢ Eurépou az do Finska, ktoré je
zname svojou pre naSinca neprivetivou
klimou? ,,Pred Siestimi rokmi sme tam
boli s kamoskou na vylete. Odskocili
sme si z letnej Skoly malovania v
estonskom Tallinne. Zapacilo sa mi
tam. Ako grafickej dizajnérke sa mi
pozdavalo, Ze je tam malo gycu, vela
dobrého dizajnu a architektiry, mest-
skd& hromadna doprava na trovni,
priroda je Cista a pekna...* zacina svoje
rozpravanie sympatickd dizajnérka
Michaela, ktora mala pred svojim
odchodom Finsko naStudované od A po
Z. ,,0 tamojsich pomeroch som vedela
dost’ vela od kamarata Ilkku a mala
som aj vela finskych kamoSov na
socidlnych médiach, s ktorymi sme
riesili aj kazdodenny Zivot — a tak som
sa dozvedala stale viac. Ked’ som tam
neskor prisla, napadlo mi: Tu musim
zit,* hovori s ismevom Michaela. Aj
laska vSak urobila svoje. Cez couch-
surfing sa totiz spoznala s Esom,
terajSim priatelom. Je tiez graficky
dizajnér, teraz uz kreativny riaditel’ vo
firme, ktoru spoluvlastni.

Fini verzus Slovaci

Esa je vraj nekonfliktny, podl'a Misky
— finsky. ,,Introvertny, snazi sa nikoho s
ni¢im neobtazovat’ a trvalo mi asi dva
roky, kym som sa ako-tak naucila
odc¢itavat’ emoécie na jeho kamennej
tvari. Na druhej strane, bez brblania mi
napriklad pomaha s udrziavanim bytu a
nemé nejaké machistické reci ani
prejavy, ¢o velmi ocenujem,”
prezradza zanietend dizajnérka, ktora
maka aj na svojom zivotopise. ,,Do
Helsink som sa dostala na zaklade pra-
covnej zmluvy. Dizajnérsky dzob som
ziskala v jednej promoc¢nej agentire na
polovi¢ny tvazok, a tak sme konecne
po roku mohli byt’ s priatelom spolu v
jednej krajine,“ spomina Miska. Pri
porovnavani Slovenska s Finskom vidi
znacné rozdiely v kvalite Zivota tam au
nas. ,,Vela I'udi si mysli, Ze Zivot na
severe Europy musi byt dokonaly
oblacik utopickej Zzasnosti, ale realny
oproti Slovensku vidim vo fungovani
uradov a $tatu vSeobecne. V krajine je
skoro nulova korupcia, vel'a tiradnych
veci mozete vybavit’ online, aj tety na
poste vedia aspoii trochu po anglicky,
na uradoch sa spravaju korektne a
slusne, a ked’ platite dane, vidite, ze ich
na nie€o aj vyuzivaju, a tak su vSade
opravené cesty, vymakané vencoviska

mnozstvo  outdoorovych  fitiek,
vyrativa plusy dvadsat’sedemro¢na
Slovenka, ktorej vSak pripadaju Fini
dost’ rezervovani.

So zenami v rukavickach

Tma je pre mnohych netnosna, no
tento atribit vyvazuju muzi, ktori so
Zzenami zaobchadzajui v rukavickach.
»Fini mi pripadaji utiahnutejsi a
hanblivejsi. Zo zenského pohl'adu st tu
vSak veci, ktoré si neviem vynachvalit’,
Finski muzi nemajui nemiestne
poznamky, chlapi chodia bezne na
otcovsku dovolenku, nie je vynimocné,
ked si muz po sobasi vezme Zenino
priezvisko... K Zendm sa tu spravaju
dobre, tu naozaj plati rovnopravnost’
medzi muzmi a zenami. VSimla som si,
ze zeny tu nemaju prudku potrebu byt
strasne Zenské a chodit’ neustile v
minisuknickdch a v ihlickach. Je
normalne chodit vo vrecovitych
Satach, bez podpitkov a bez mejkapu.
Oslobodzujuce!* smeje sa dizajnérka,
ktora uz neraz pomyslela na odchod z
krajiny.

Zmena je zZivot

Vo Finsku si Michaela donedavna
zarabala dizajnovanim hier. Pracovala
v malom hernom $tudiu v Tampere, kde
robili vzdelavacie hry vécsinou
hradené  finskym  ministerstvom
vzdeldvania. K tomu by sa rada vratila.
,Mam v zasuvke par napadov, len nie
som schopnd sa na ne sustredit’!
Posledny rok pracujem v agentire, kde
sa venujem inovaciam, medzindrodné-
mu rozvoju v africkych krajinach a v
Indii, a dizajnu orientovanému na
cloveka, robim graficku dizajnérku a
prilezitostnt ilustratorku,” vysvetl'uje.
A ako sa k takémuto fleku dostala? Vraj
Slo o zdlhavy proces, po pohovore cez

Skype
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Uspesna Slovenka vo svete:
Pre Zenu je Finsko raj

o i =

bola na ,Zivom*“ pohovore.
,,Zacala som na vol'nej nohe vizualnou
identitou a az potom som dostala pracu
na dobu uréitu, lebo sa za mna
prihovorila diev¢ina, s ktorou sme
robili tento projekt,” objasiiuje okol-
nosti veduce k aktuadlnej pracovnej
pozicii. V praci je to podl'a Misky ako
v kazdej praci, raz hore, raz dole.
,leraz mame na oddeleni nového art
direktora, takze sa od neho u¢im nové
veci, aspon tym kroti moju zbrklost’ a
zvyk vSetko rychlo spravit’ a hupnit’ na
d’al$i projekt. Som vSak zazmluvnena v
agenture na jeden rok na projekt
hradeny Nadaciou Billa Gatesa a jeho
zeny Melindy. Ten uplynie v marci a
potom idem zase na vol'ni nohu. Teda,
ak nedostanem niekde nejaku ponuku,
ktora sa neodmieta,” premysla mlada
Bratislavéanka, ktord momentalne
zamestnava projekt na zmenu vnimania
testov na HIV a nasledného liecenia sa
u I'udi v Tanzanii.

Najviac hrda je na vzdelavaciu hru pre
Studentov — budicich manazérov res-
tauracii, ktor pouzivaji v ramci Studi-
jnych osnov na mnohych strednych
Skolach vo Finsku.

Usmev na tvari jej naskoCi pri otazke,
ako sa ona, mlada bohémka, vyrovnava
s povestnou finskou prohibiciou. ,,Vo
Finsku mavam casto chut’ na vino,
zakazané ovocie chuti najlepsie,
vsak... Kupite si ho vSak len v obchode
s alkoholom v urcitych hodinach a v
nedel'n vbébec nie. Ceny za vino sa
zacinaju na cene 7,5 eura za nie prili$
vabne znacky. Ale vyber je vyborny!
Zaujimavé je, Ze nikdy som nemala
potrebu varit’ s vinom, ale tu vo Finsku
ma to chyta zasadne pocas nediel’, ked’
sa vino neda kupit,“ smeje sa
sympatickd dizajnérka, ktora uz
Coskoro vystrieda Finsko za iny kraj.
(kratené)

Barbora Volna

Zivot

1942 - 2017 INFORMING THE SLOVAK
COMMUNITY FOR 75 YEARS

ok 11942 - 2017 INFORMUJEME SLOVENSKU KANADU
UZ 75 ROKOV

Turisti
otvorene:
Cesko je

drz¢, USA
rasisticke,

Rusko
Spinave...

Co 1m

prekazalo na
Slovensku?

Ktort krajinu by ste uz druhy raz
nenavstivili a preco? Tato otazku
dostali uzivatelia znameho inter-
netového fora Reddit. Nespokojni
turisti nevahali a so vSetkymi svo-
jimi negativnymi pocitmi a
zazitkami sa zdiel'ali.

Na obyvatelov a krajiny zacali
padat’ neraz az urazlivé komen-
tare, v ktorych cestovatelia kriti-
zovali  sexizmus, rasizmus,
kriminalitu, ale aj nazaujimavost’
krajiny ¢i zI¢ sluzby.

Bahamy napriklad jeden z
prispievatel'ov na férum, ktorého
citoval portal Indy100.com,
skritizoval pre nevrlost’ domaceho
obyvatel'stva. Mal pocit, ze ako
turistu ho tam trpia len kvoli jeho
peniazom a kazdy vraj uplne
okato ocakaval za svoje sluzby
tringelt. Preto mal podla svojich
slov pokazeny cely dojem z nadh-
ernej prirody ostrovov a mora.

Tu je niekolko dalsich dovodov,
preco by sa turisti diskutujici vo
fore, uz do tych-ktorych krajin
nevratili:

O Nepriatel'sky postoj k cudzin-

com: Albansko, Malajzia,
Mauretania, Salamunove ostrovy,
Thajsko, Bahamy, Tunisko,
Vietnam

1 Zobrdci: Belize, Mexiko
ONuda: Finsko, Francuzsko,
Luxembursko, Slovensko
[ONebezpecenstvo: Chorvatsko,
Honduras, Somalsko, Venezuela
Dgpina.' Kuba, Rusko, India,
Indonézia, Filipiny

[Vysoké ceny: Dansko, Norsko,
Slovinsko

U Hluk: Taliansko

UStrasnd chudoba domdcich:
Haiti, Jamajka, Paraguaj
[1Rasizmus: USA

[1Drzy pristup: Ceska republika,

Grécko, Libanon, Rumunsko,
Saudska Arabia, Svajciarsko,
Turecko

[Sexudlne obtazovanie: Egypt,
Maroko, Svazijsko
ONevyhovujuce toalety | Zla
doprava: Cina

OPovrchny, nedbaly pristup k
turistom: Kambodza
[Neprivetiva klima / Nuda:
Kanada

(0 Vojna: Afganistan, Irak, Syria,
Jemen

ODivné: Japonsko, Juzna Korea
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How were criminals punished in

People perceived justice differ-
ently in the Middle Ages.

Today we can hardly imagine
what life in  mediaeval
Bratislava, then Pressburg, was
like. At that time between 5,000
to 10,000 citizens lived here
with no sewer system. Each
household had a yard, in which
they raised livestock and poul-
try. As a consequence, a perpet-
ual stench engulfed the area.
Yet people lived similarly as
they do today; committing
crimes just as contemporaries
do: stealing, fornicating or mur-
dering. The “only” difference is
in which deeds were considered
criminal offences and which
interrogation methods and pun-
ishments were used. This is
because torture used to be an
inseparable part of legal pro-
ceedings, and of course, of pun-
ishment.

“Mediaeval man did not differ at
all from contemporary man in
terms of mentality,” states histo-
rian Vladimir Sege$S from the
Institute of Military History and
author of a book about crimes
from mediaeval Bratislava,
PreSporsky Pitival, during a lec-
ture about criminality in
Pressburg organised by the
non-profit organisation
Bratislavské Rozky and dedicat-
ed to the history of Bratislava.

Criminality in the Middle Ages

The topic of criminality in the
Middle Ages only recently came
into the focus of attention of
Slovak historians. Also Sege$
came upon this theme only by
chance when he was research-
ing the history of warfare in
mediaeval Bratislava.

When studying historical materi-
als he found not only a great
deal of information about war-
fare but also about the common

mediaeval B
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Kammerbicher, a kind of
accounting books kept by
towns, proved to be a rich
source of information for him.

In the Middle Ages, most people
were illiterate. They did not trav-
el and were bound to the place
where they were born. Only cer-
tain groups of citizens used to
travel, for example, nobles,
merchants, soldiers and of
course apprentices.

During those days the system of
law was very multifarious when
several partial law systems co-
existed: for the nobility, the
municipal law or the canon law.
Also guilds had their own sys-
tem of law.

“‘During the Middle Ages no
complex and unified criminal
law was adopted, i.e. a criminal
code for the entire [historical]
Hungary,” said Seges.

Criminal offences were divided
into public and private. The first
group included treason, but also
unfulfilled promises, offences
against life, decency or proper-
ty. The second group included,
for example, libel. Many of
these historical offences are
crimes today.

“Manslaughter or assassination
is still manslaughter or assassi-
nation today,” said Seges.

But in modern times criminal
offences are assessed and pun-
ished differently. For example,
in the Middle Ages punishment
by imprisonment did not exist.

Three times of torture

Trials were held on the first floor
of what is now the Old Market
Hall at the Main Square.
Characteristic of trials was a
kind of theatrical ritualism and

while the court did not scrutinise
whether it is true or not, i.e.
whether the person really com-
mitted the crime or whether he
made the confession himself, or
whether he was forced to make
it by torture.

Each of the accused was inves-
tigated three times, except
those caught red-handed when
committing a crime. In such a
case there was no need for
investigation and the culprit was
convicted and punished imme-
diately.

The whole process of interroga-
tions and torture usually lasted
about two weeks. Preserved
historical documents mention
that in Pressburg, clamps and
candles for burning were the
most often used torture instru-
ments.

But also sticking the accused
with a needle, nail or emblazed

life of people at the time.
Particularly the  so-called

Criminal offences

formality.

Confession played a key role,

iron were popular.
“At first, the hangman only

showed the torture instruments
to the accused,” said Seges.
“During the second seating,
when the accused did not make
the confession, he was tortured.
In case he did not confess, he
was interrogated and tortured
also for a third time. In case he
did not confess the third time,
and there were some such
cases, he was simply released
as innocent.”

Death sentence

The most serious punishment
was the death sentence; the
method of execution based on
the seriousness of the commit-
ted offence. For example, for
thievery, the culprit was hanged
by the neck. In Bratislava, the
gallows used to stand in front of
Michalska Brana gate, on the
border or Zupné and Hurbanovo
squares.

But other techniques included
hanging by the ribs, burning at
the stake, drowning or execu-
tion by the breaking wheel. The
latter, which was an exception-
ally cruel way of execution, was
used for executing thieving
killers.

The most frequently mentioned
non-capital punishment in
Kammerbucher was pillorying.
The pillory stood on the Main
Square close to the town hall.
The Pressburg law book also
allowed for mutilation punish-
ments.

“In the Middle Ages people per-
ceived justice and satisfaction
differently,” said SegeS. “This
means that everybody took
these punishments as some-
thing normal and natural. Man in
the Middle Ages believed in ful-
filment of justice much more
than they do today.”

Jana Liptakova

Moldava free-
run wine

The town of Moldava nad Bodvou in
eastern Slovakia originally was not
called Moldava.

On its site, the settlement was called
Szekeres in the Middle Ages — meaning
Vozokany Slovak. “Voz” means a car-
riage or a wagon, so it is clear that locals
made wagons and later maybe even
coaches; after German colonists moved
here they renamed the village Moldava.
The local river, Bodva in Slovak, was
called the same name — the name prob-
ably changed because they weren’t able
to pronounce “Bodva.”

In the Middle Ages, the nearby city of

Sagan Wins
Another Stage
at Tirreno-
Adriatico

Slovak cyclist Peter Sagan of the Bora-
Hansgrohe team sprinted to victory in
stage five of the Tirreno-Adriatico race in
Italy on Sunday.

KosSice helped Moldava in a roundabout
way: it increased the toll for incoming
merchants. Merchants, to avoid paying
the high toll, bypassed the eastern-
Slovak metropolis across Moldava. With
such traffic, the small town got rich.
Underground, an extensive system of
cellars was gradually built, in which fruit
and wine especially were stored.

However, the second commodity that
made Moldava rich was made in
Moldava itself. Thanks to this, and also
thanks to local native Maté Szepsi
Laczké, the town ultimately rose to fame.

Historian and poet Laczkdé made his liv-
ing for some time wine-making at local
manor where he made a special
achievement in 1630. Due to specific
conditions, he managed to make the first
Tokaj free-run wine, and thus established
the glorious tradition of Tokaj wine pro-
duction.

The two-times world champion thus
notched up his third victory of the sea-
son, following wins in the Kuurne-
Brussels-Kuurne classic last month and
on stage three of the Tirreno-Adriatico
two days ago. In a hilly 209-kilometre
stage, Sagan featured in the peloton
throughout the entire race.

He made his move just before the final
corner, giving his rivals no chance in the
final straight. Following this stage, Sagan
is 49th overall, losing almost 22 minutes
to the leading Columbian Nairo
Quintana.

In this postcard from 1929, we see the
neat square of the town with the church.

SEEPSL
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By Branislav Chovan
Slovak Spectator




Five years
since the
Krasna
Horka fire

It has been exactly five years
since a large fire damaged the
national cultural monument of
Krasna Hérka castle. On March
10th, 2012, two boys wanted to
light a cigarette but ended up
setting on fire the dry grass
around the castle hill. It took 84
firemen, over 47 policemen and
an Interior Ministry helicopter to
fight the fire, lasting almost 8

Slovakia
concerned
about
Ukraine
situation,
solution in
Minsk Deal

Slovakia is growing increasingly
concerned about the latest
developments in south-eastern
Ukraine, Foreign and European
Affairs Minister Miroslav Laj¢ak

Amazon to

open logistics
centre in Sered’

The American company Amazon plans to
open its first reverse logistics centre in
the Mountpark industrial zone in Sered
(Trnava region) and create more than
1,000 jobs over the next three years,
according to TASR press agency, citing

Drug-
trafficking
criminal

gang
busted

A total of 13 drug dealers were
charged in the Trenc¢in and Zili-
na regions.

The investigator of the National

Criminal  Agency (NAKA)
charged a drug dealing gang

National
Gallery
offers
guided tour
in English

The first Sunday of the month
will see a guided tour on one
aspect in the National Gallery.
Every first Sunday in a month,

there will be a lecture/guided
tour in the Slovak National

told Special Representative of

the OSCE Chairperson-in-
Office in Ukraine Martin Sajdik
on Tuesday. "Slovakia supports
the efforts of the OSCE Special
Monitoring Mission and
Trilateral Contact Group (TCG)
to see the withdrawal of military
personnel and heavy weaponry
from the line of contact in
Donbas region and to create
conditions conducive to finding
a sustainable solution," the
Foreign Affairs Ministry's press
department wrote in a release
on the same day. According to
Laj¢ak, the recent eruption of
fighting around Avdiivka serves
as evidence that the crisis in
south-eastern Ukraine is far
from resolved and demands
constant attention. "Our joint

Amazon representatives.

with founding, conspiring and
supporting a criminal gang, as
well as with illegal production of
drugs, toxic matters and their
possession and trafficking.
Members of the gang called
“Twins” used threats, gross
pressure, and blackmailing to
implement their influence, head
of NAKA Peter Hrasko informed
the SITA newswire on March 8.
The gang was led by two broth-
ers, according to Hrasko.

Almost 2000 police officers
made an operation called TWIX
on March 6 and 7 against the
gang, seizing heroin (about 270

Gallery offered in English,
explaining one exhibition, one
new acquisition or one aspect of
an exhibition.

The March 5, 16:00 edition of
the event called Sunday Rest
will explore the 1st floor of the
Esterhazy Palace in L. Stdra
Square in Bratislava, the so-
called Non-Permanent
Exposition.

Adapted to the ongoing recon-
struction of the SNG venues in
the capital, the temporary exhi-
bition of the historical collec-
tions of the SNG — Gothic and

The centre is set to be opened in the
third quarter of this year and will focus on
European customers. Its employees will
assess products that have failed to be
delivered or were returned to Amazon.
The representatives of the company fur-
ther stated that the successful operation
of Amazon's office in Bratislava strongly
contributed towards the decision to set
up the new logistic centre in Sered. The
Bratislava office currently employs more

goal in this situation must be to
seek ways of hastening the
implementation of already con-
cluded agreements into prac-
tice. Europe can't afford another
frozen conflict. Maybe the Minsk
Agreements aren't yielding
results in an instant fashion, as
we would like to see, but they
continue to represent the only
sensible tool for putting an end
to the conflict that we have on
our hands," he claimed. In the
talks with Sajdik, Lajc¢ak also
spoke about preparations for
Slovakia's OSCE Presidency,
slated for 2019. "Currently,
we're in the stage of building the
presidency team and selecting
priorities. One of them will be
the situation in Ukraine, but also
other conflict zones to which the

than 850 workers, including financial
managers, analysts, customer service
managers, as well as managers for
human resources and sales support.
Amazon is planning to employ in its
Sered-based office a full range of profes-
sionals, from operational managers and
technology experts to human resources
managers, financial managers and IT
specialists. The recruitment process is
set to begin as early as mid-summer.

doses), metamphetamine (20
doses) and marijuana (about

Baroque — allows visitors to
approach the most important
artworks of the 15th — 18th cen-
turies in a different way, explor-
ing old historical and artistic
contexts, new aspects and con-
notations.

The lecturer will introduce
unconventional names of sec-
tions, such as Space & lllusion,
Type & Individual, Expression &
Emotion, and Light & Darkness.
Barbora Mistrikova, assistant of
the historical art collection, will
offer new insights.

Admission is free.
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hours. At that time, there were
almost 4,230 items located in
the castle collections. Over 350
were either destroyed or disap-
peared.

The official reconstruction of the
buildings damaged by the fire
started in October 2012.
However, it is still not finished.
Locals complain about the loss
of tourists which have been
damaging their businesses. As
some of the local entrepreneurs
said to public broadcaster
RTVS, the loss in their incomes
reaches 50% when compared
to the situation before the fire.
The state has finished two
stages of the reconstruction: the
first one to rescue the collec-

tions and the second one to dis-
mantle the damaged roof struc-
ture. The third phase is under
preparation.

The money for the reconstruc-
tion comes from insurance as
well as from public fundraising.
For example, 1,000 euros was
sent by the Krasna Hérka folk
ensemble established in Japan
by Japanese people interested
in the Slovak folk tradition. The
Slovak government included
financing for the reconstruction
of this castle in its manifesto. So
far, more than 4,5 million euros
from the insurance and more
than 16,000 euros from public
fundraising have been used.

OSCE pays attention," added
Lajcak. At a session held in
Minsk in February participants
of the Trilateral Contact Group
for halting the conflict in Donbas
(representatives of Russia,

i Ry
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Ukraine and the OSCE) arrived
at an agreement according to
which both sides of the conflict
must withdraw all heavy
weaponry banned by the Minsk
Agreements by February 20.

-

900 doses) in a raid. In the
operation involving almost 200
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police officers, arms and car-
tridges were also seized.

The gang probably earned up to
€100,000 a week, the
aktuality.sk website wrote.

Three gang members had
already been sentenced in the
past, while two are women. All
13 members are Slovak nation-
als, aged between 20 and 46.
The Specialised Court shall
decide on custody for the sus-
pects in the upcoming days. If
convicted, they face sentences
between 20 and 25 years in
prison, SITA cited Hrasko.
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Slovakia keeps losing its elites

Graduates from medical and
technical schools top the list of
students moving abroad. But
family ties is a strong factor for
returning back.

Veronika Hajdukova graduated
from the University of Veterinary
Medicine and Pharmacy in her
hometown of KosSice, but lives
and works in Prague.

“l decided to leave because of
more job offers in my and also
my husband’s specialisations
and also salary conditions,” she
told The Slovak Spectator. She
and her husband are not plan-
ning to return. Hajdukova, who
is now 27 years old, is one of
about 300,000 people who have
left Slovakia in the past 15
years. This number comes from
an analysis published by the
Institute of Financial Policy
(IFP), which runs under the
Finance Ministry. More than half
of those who have left are under
30 years old.

Who leaves Slovakia?

The analysis is based on esti-
mates of the registers kept by
health insurance companies. In
Slovakia, health insurance is
compulsory but those who leave
the country usually de-register
with their insurers. As a result, it
is more accurate than basing
the statistics on changes in per-
manent residency, according to
its authors.

“It is a very useful overview
about Slovaks who live abroad
over a long period,” Miloslav
Bahna of the Institute of
Sociology at the Slovak
Academy of Sciences told The
Slovak Spectator.

The analysis shows that people
who are unemployed and single
are more likely to seek work
abroad. Moreover, the majority
of people leave the districts situ-
ated in north-eastern Slovakia.
Between the years 2005 and
2015, Snina lost the most inhab-
itants — more than 6.5 percent
of its population. In second
place was the district of
Humenné (6.3 percent), fol-
lowed by Medzilaborce (5.8 per-
cent). On the other hand, less
than 2 percent left the districts
of Komarno, Senec, Malacky,
Pezinok and Kysucké Nové
Mesto over the same period.
The analysis also suggests that
every tenth university graduate
moved abroad between 2010
and 2013, which means that
every year the state lost some
€44.8 million it had invested into

their education.

Medical and technical school
graduates lead the way

Graduates from medical and
technical schools top the list of
students moving abroad,
according to the analysis. From
among the top 10 schools listed
by the IFP, five are medical fac-
ulties, while three are technical
specialisations. The highest
rates of brain drain were report-
ed by the Comenius University’s
faculties of medicine in
Bratislava and Martin, and the
Faculty of Aeronautics at the
Technical University of KoSice.
“These occupations have much
better working and salary condi-
tions abroad,” Rébert
Chovanculiak, analyst with the
economic think tank Institute for
Economic and Social Studies
(INESS), told The Slovak
Spectator.

Bahna recalls that the fight for
experts is a global phenome-
non. In the medical sector, for
example, the hospitals situated
in former eastern Germany
“hunt” for experts. A similar situ-
ation can be found in IT and
other attractive professions, he
explained.

These people are then replaced
mostly by Ukrainians and
Serbians, says Peter Kremsky,
executive director of the
Business Alliance of Slovakia
(PAS). Money, however, may
not be the only reason for mov-
ing abroad. 24-year-old Marian
Rusnak from PreSov, for exam-
ple, wanted to gain new experi-
ences. A graduate from the
Faculty of Informatics at the
Masaryk University in Brno, he
currently works in London as a
software engineer.

“I am often asked whether |
couldn’t find a job in Slovakia,”
Rusnak told The Slovak
Spectator. “I could and | even
have one, alongside my London
job. But the foreign experience
is priceless.”

For Zuzana Samaj, a 28-year-
old graduate from the Slovak
University of Technology in
Bratislava, the reason was her
husband. When they met, he
had already been working in
London. When deciding on a
place to live, they chose London
because there were more job
opportunities, she said.

Problems with an ageing popu-
lation

=

Over the last 15 years, brain
drain was at its peak in 2004
and 2005, i.e. when Slovakia
accessed the European Union.
During that time, about 200,000
people left the country. The
departures, however, increase
the risks linked to the demo-
graphic crisis. Slovakia will
become the country with the
highest ageing population in the
EU, according to the Eurostat
estimates. While currently there
are 19 people aged 65 and
above per 100 Slovaks of a pro-
ductive age, in 2040 the number
of elderly people is expected to
increase to nearly 40 people per
100 of a productive age. Yet this
is a rather optimistic prediction.
If the labour force continues
moving abroad, the number of
elderly people may be as high
as 43 per 100 Slovaks of a pro-
ductive age, the analysis sug-
gests. Analysts addressed by
The Slovak Spectator also warn
about the risks ageing poses.
The country is left with people
who show little initiative, are not
very capable or teachable and
they often lack the motivation to
grow and improve, according to
Kremsky.

“The country is losing its elites,
which isn’t good for it,” Kremsky
told The Slovak Spectator. “It
may harm its operation in the
future, and support the growth
of extremism and emotional
solutions during crisis.”

Returns questioned

The IFP study suggests that

il

about half of those who left

between 2000 and 2012
returned before 2015. Many
people who study and work
abroad, however, decide to stay
there. This has also been
proved by a PAS survey carried
out in 2015, in which as much
as 70 percent of its respondents
said they do not plan to return to
Slovakia.

The Education Ministry has
meanwhile launched a pro-
gramme aimed at luring experts
back to Slovakia. If they find a
job in state administration, they
may receive a financial contri-
bution: €10,000 for graduates
from foreign universities and
€50,000 for experts with at least
10 years of experience in the
field.

The ministry has already
approved the return of eight
experts from abroad within the
scheme, and considers utilising
the programme in the future, as
well.

Chovanculiak, however, says
that under the current condi-
tions, with underfinanced and
generally weak research facili-
ties in Slovakia, there is only a
small chance of attracting
somebody with higher ambi-
tions in the field. Bahna also
says that the state has limited
possibilities when luring young
people back. The state should
instead make it easier for for-
eigners from neighbouring
countries to access the Slovak
labour market.

“The state should also motivate
universities to actively search

for students abroad for not only
paid, but also free studies here,”
he added.

Family draws Slovaks back

The PAS survey revealed that
the highest share of people
want to return to Slovakia for
family reasons. Also Samaj
admits that she and her hus-
band (also Slovak) are drawn
back mostly by their families
and friends. However, she can-
not say now when exactly they
will return.

“l would welcome the business
environment to improve,” she
said when asked what would
persuade her to return.

Rusnak also wants to return,
saying he feels good here most-
ly thanks to his family, friends
and other people he usually
meets with.

“Of course, Slovakia is not per-
fect, but no country is,” he said,
adding that though many people
think it is better abroad, that is
not necessarily true.

Samaj appreciates several ini-
tiatives currently underway in
Slovakia, like the Green Watch
run by activist Matu§ Cupka,
Slovensko. Digital or Leaf,
about which there should be at
least as much reporting as the
ongoing scandals.

“It is necessary to send positive
examples abroad that the situa-
tion is improving in Slovakia
thanks to the initiative of its peo-
ple,” she adds.

Radka Minarechova

Two Syrians
from Germany
arrested in
Slovakia for
people
smuggling

Slovak police have pressed charges of
people smuggling against two Syrian
nationals with temporary stays in
Germany who were caught attempting to
smuggle a 23-year old-Syrian woman
with two children through the Rajka -
Cunovo crossing at the Hungarian-
Slovak border near Bratislava last week,
according to the TASR press agency.
The Syrian woman and the children aged

four and one had been registered as asy-
lum-seekers in Hungary.

Last week the two alleged people smug-
glers picked her and the children up in
front of an asylum facility in Hungary with
the intention of smuggling them through
Slovakia to Austria, said Slovak Police
Corps spokesperson Denisa Baloghova.
The two Syrians were taken into custody
and could spend as many as ten years in
prison if convicted.

Meanwhile, the Syrian woman and chil-
dren have been placed in a transitory

facility for migrants pending their return
to Hungary.

Border links
between

Slovakia and
Hungary could
boost tourism

Projects such as the construction of
bridges over the Ipel River as well as
other border crossings with Hungary
should progress more quickly, stated
Slovak Transport and Construction
Minister Arpad Ersek at the 40th Utazas
international tourism fair, which was
opened in Budapest on Thursday.

Ersek added that these projects could
help to develop tourism between
Slovakia and Hungary. "There is calm
among people at the moment, but | have
to say that on both sides there are issues
that are waiting to be raised," said Ersek
about the current state of Slovak-
Hungarian relations.

The Slovak transport minister further
stressed the importance of border cross-
ings between the two countries. "I must
point out that we are building a [new]
bridge at Komarno and other connec-
tions. All this will help tourism," said
Ersek, noting that nearly 100,000
Hungarians officially came to Slovakia
last year. According to Ersek, certain
shortcomings can be observed in rail
transport connections.

A link between Zvolen and Budapest
would help, he said.

"l think that in order to build together, a
good atmosphere is needed as well as
trust on both sides, and this is what we
politicians are trying to bring about." A
dozen Slovak entities are among the 300
exhibitors from a total of 23 countries that
are presenting themselves at the most
important tourism fair in Hungary.

The organisers expect 40,000 visitors at
the fair, which will run until Sunday.



Charges
recom-
mended
against
footballer
Viadimir
Weiss Jr.

Charges are to be filed against
the Slovak national football
team player Vladimir Weiss Jr.
for drunk driving. The police
have concluded the investiga-

tion into his alleged drunk driv-
ing incident from last October
and recommended that the
Bratislava | District Prosecutor’s
Office press charges, Bratislava
Regional Police Directorate
spokesperson, Lucia
Mihalikova, told the TASR
newswire on March 6.

A luxury car with Vladimir Weiss
Jr. allegedly at the wheel and as
many as nine other people
inside was stopped by a police
patrol in the centre of Bratislava
in the small hours of October 2,
2016. The footballer refused to
take a breath test, whereby he
was considered by the law to be
driving with 1 part per thousand
of alcohol in his blood. He was
taken to a police cell, eventually

spending more than 30 hours
there. His lawyer Juraj Kuran
complained at that time that the
police accusation was based on
the testimony of merely one wit-
ness — a police officer, while
three passengers from the car
testified that the midfielder
attacker, who plays for Al-
Gharafa (Qatar) was not actual-
ly at the wheel. Kuran is now
saying that the activity of inves-
tigators is inadequate in terms
of contents for the file and lack-
ing in evidence. V. Weiss Jr.
was supposed to play with the
national team against Slovenia
and Scotland but coach Jan
Kozak withdrew him from the list
in order to keep emotions down,
the Novy Cas daily wrote.
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PARCELS TO SLOVAKIA
vFﬂLIMEI

INTERNATIONAL TRAVEL

Travel with confidence - Travel with us!

Your next vacation is waiting for you

Building memories, one vacation at the time... Call us today and let us help you with your next vacation planning.
We will help you build those memories with luxury and adventure cruises, romantic honeymoons packages,
safaris, exotic island getaways and tours. Fulfill your travel dreams with your next trip.

Contact us today for our comprehensive and up-to-date specials so we can narrow your choices for your perfect vacation.
We are looking forward to making your next trip a memorable one, so CONTACT US TODAY and you can get packing!
Air Canada Rouge has introduced flights to Prague, Budapest, Kosice, etc.

Reminder: As of March 15, 2016 the eTA (Electronic Travel Authorization) is in effect for visitors to Canada.

and other European countries by SEA or AIR (page 16)

Agatha Rondzik
416-922-7775

Tatiana JantoS$ka
416 - 626 - 9779

(across the street of Sherbourne Subway Station) Very convenient location with subway access or parking behind the building

Please call us: (416)922-7775 or 1-877-922-8775 cell. (416)939-6118 or send an email to:

agatha@intertravel.ca or intertravel@rogers.com Follow us of Facebook: www.facebook.com/intitravel website: www.intertravel.ca
TICO Registration # 50016556

PREVOZ NA SLOVENSKO zatezte

Ochotne Vam prevezieme v kontajneroch na Slovensko
vase auls, stroje, natiytok, Gi ing veci.

OUR ADDRESS : 600 SHERBOURNE ST. TORONTO SUITE 301 TORONTO ON M4X 1W4

Prevoz
na Slovensko

VIAC AKO 20

ROKOV
SKUSENOSTI

e

(905) 940 9820 e-mail: accusonic@rogers.com |

Objednavka na predplatné/Subscription Form
1 rok $75.00 do Kanady/1 Year $75.00 in Canada
($100.00 do Spojenych Statov/United States - $100.00 ~ $140.00 do inych krajin/Other countries - $140.00)
Osobné predplatné na/Personal Subscription

* 1rok/1year < 2roky/2years * 3roky/3 years

Meno/Name

Adresa/Address
Mesto/City Provincia/Province Postovy kod/Postal Code Stat/Country
Telefon/Telephone E-mail

(Pre vnutornu koreSpondenciu / For internal correspondence only)
Predplatné ako dar na/Gift Subscription « 1 rok/1 year + 2roky/ 2 years « 3 roky/3 years

Meno/Name

Adresa/Address
Mesto/City Provincia/Province Postovy kod/Postal Code Stat/Country

Prikladam sumu/ Enclosed is the sum of $ (Vystavte Sek na Kanadsky Slovak)/ (Cheque payable to The Canadian Slovak)
Poslite na adresu/Mail to Kanadsky Slovak, 259 Traders Blvd. East, Suite 6, Mississauga ON L4Z 2E5
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Tel: 416 504 EHBB

mIEmHE Tolf Free: 1 800 825 7577

Enterprize Travel T e e
MY e T = Monday fo Friday: 9:00 AM - 5:00 PM
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blankaSpremiarepraup.com 1221 Yonge Sireet (at Summerhill Ave. )
dianah & premspmygropp.com Toranto

ZASIELKY NA SLOVENSKD

PARCELS T0 SLOVAKIA, GZECH REPUBLIC

ani other European countries

S
BY SEA . S3/Kb BY AIR: §7/KG
- 53 BY AIR: $1/ -
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¥ POLIMEX @,
Call 1-B66 -POLIMEX (765-4639) or visit WWW.POLIMEX.COM ﬂ‘"‘
%l for details and parcel drop off locations across Canada. ,;'ﬁl

OUR OFFICE LOCATIONS

TORONTO MISSISSAUGA E. BRAMPTOM
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THISTLECREEK

HEALTH CARE LTD.

Ir'|-H-'--'|"- Health Care - Registered Murse:
ers / Companions « Live Ins / Live Quts
- Pers I||1| ll} port Workers
- PrePaid Short-Notice Support

WWW. t‘h istlecreekhealthcare.net

28 Years of Honesty, Integrity
& Professional Service
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REAL ESTATE

HOMEWARD

&|Luba Henderson
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E-mail: lubahenderson@sympatico.ca

s meats & deli]
oakvillemeats.ca

Specialize in...
Pig & Lamb Roasts
European Style Smoked Meats

Store: 005-582-T644 Yopa: 416-938-6341
467 Speers Road #10 Oakville, ON, L6K 357

SBEER

Zlaty Bazant

v predajniach LCBO @




